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Het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschapp m bestaat (bijna) 150 jaar Das Kôniglich belgische Institut für Naturwissenschaften i t (fast) 150 Jahre ait 
L'Institut royal des Sciences naturelles de Belgique a (pres�ue) 150 ans 
The Royal Belgian Institute of N atural Sciences is almost 1 0 years old 
C'est le 31 mars 1846 que Léo­
pold 1er créa le Musée royal 
d'Histoire naturelle établi dans 
l'hôtel de Nassau. En fait, le Mu­
sée avait déjà une longue histoire 
qui remonte au cabinet d1 phy­
sique et d'histoire de Charles de 
Lorraine (1712-1780), gouver­
neur des Pays-Bas autricl· iens. 
Le premier demi-siècle d'rxis­
tence du Musée fut marqué par 
un accroissement rap·ide des col­
lections, des nombreu.xfossiles de 
cétacés exhumés lors de la 
construction des forts d'Anvers 
au prestigieux ensemble ries 
vingt-neuf iguanodons dE Bernis­
sart dont la découverte, en 1878, 
avait connu un retentissement 
mondial, en passant par le très 
riche matériel préhistorique pro­
venant des premières fou lles mé­
thodiques dans les caverr,es du 
bassin de la Meuse. L'hô/11 de 
Nassau devenant trop exigu pour 
accueillir et présenter ces pré­
cieux vestiges, Léopold JI favori­
sa le transfert, réalisé en 1891, 
du Musée dans un ancie,, couvent 
installé au sommet du pure Léo­
pold, puis la constructio·ri d'une 
nouvelle aile par l'archilecte 
Emile Janlet et qui fut imiugurée 
en 1905. En méme temps la mis­
sion du Musée avait été rJsolu­
ment orientée vers la recherche 
scientifique et l'exploration du 
territoire national. 
La première moitié du 
XXme siècle.fut, pour le 1/11sée 
royal d'Histoire naturelle, une 
nouvelle période d'ea.;pa,,sion, 
sous l'impulsion uotmnn,ent du 
roi Albert puis de Léopold 111. Le 
Musée fut étroitement associé à 
la création et à la gestion du 
Parc National Albert, puis à celle 
de l'Institut des Parcs Nationaux 
du Congo Belge. V. Van Strnele11, 
quatriéme directeur du ,'lfusée, 
accompagna le prince L,· opol d et 
la princesse Astrid dans leur 
voyage aux Indes néerlundaises 
du 22 novembre 1928 au 2 juin 
1929 qui.fut l'occasion de ré­
coltes scientifiques de première 
·importance et le début ri'lmP 
longue collaboration entre le mo­
narque et le Musée. Ce/li-ci dé­
bouchera, en 1972, sur /11, créa­
tion du "Fonds Léopold FI/ pour 
l'Ea.;ploration et la Con.-,ervation 
de la Nature" a.s.b.l. Comme l'é­
crivait le Roi en 1983, "Cette as­
sociation, composée de personna­
lités belges et étrangère�, se pro­
posait de favoriser sur le plan 
national et international l'étude 
et la protection de la nature dans 
le sens le plus général". Le Fonds 
a patronné de nombreu,es mis­
sions scientifiques dont les réS'lll­
tats sont souvent venus tJnrichir 
le musée (plus de 70.000 spé­
cimens déposés), 
En 1930, Victor Van Strnelen 
lança avec l'architecte Lucien De 
Vestel un vaste programme d'ex-
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Op 31 maart 1846 richtte koning 
Leopold I hi t Koninklijk Natuur­
historisch Museum op dat werd 
ondergebracht in het paleis van 
Nassau. Infei.te kende het mu­
seum reeds een lange voorge­
schiede nis die terugging tot het 
natuurlwmlig en natuurhisto­
risch kabinet van Karel van Lo­
tharingen (1712-1780), land­
voogd van de Oostenrijkse Neder­
landen. 
Tijdens de ,,erste vijftig jaren na 
de oprichti11g van het museum. 
groeiden de verzamelingen snel 
aan, gaande van vele fossiele 
walvisachtigen, opgegraven tij­
dens de boim• van de forten van 
Antwerpen, over het rijke prehis­
torische materiaal ajkomstig van 
de eerste systematisch uitgevoer­
de opgravingen in de grotten van 
het Maasbekken, tot het presti­
gieuze geheel van negenentwintig 
iguanodons van Bernissart 
waarvun de ontdekking in 1878 
een wereldwijde weerklank vond. 
Aangezien het paleis 1,an Nassau 
te klein was geworden om. deze 
kostbare fossielen te bewaren en 
tentoo·u te stellen, verhuisde het 
museum, met de steun van ko­
ning Leopold II, in 1891 naar een 
voormalig klooster gelegen op het 
hoogste punt van het Leopolds­
park. Door toedoen van de vorst 
werd door architect Emile Janlet 
een nieuwe vleuge/. gebouwd die 
in 190.5 fe1 stelijk werd geopend. 
Terze{fdertijd richtte de op­
dracht van het museum zich re­
soluut op ilet wetenschappelijk 
onderzoek en op de ea.;ploratie 
van het nationale grondgebied. 

Onder imJruls van koning Albert 
en nadien van koning Leopold III 
brak in de eerste helft van de 
20e eeuw ,·en nieuwe periode ·van 
ea.;pansie <Wn voor het Koninklijk 
Natuurhistorisch Museum. Het 
musev.m was rechtstreeks be­
trokken b1j de oprichting en het 
beheer van het Nationaal Albert­
Park, en i-ervolgens van het In­
stituu t voor de Nationale Parken 
vanBelgisch-Congo. V. Van 
Straelen, de vierde directeur van 
het m·usevm, begeleidde prins 
Leopold en prinses Astrid op hun 
reis naar Nederlands-Indië van 
22 november 1928 tot 2juni 
1929. Deze reis leverde zeer be­
langrijke wetenschappelijke ver­
zamelingen op en was tevens het 
begin van een lange samen­
werking tussen de prins en het 
museum. D-it laatste leidde in 
1972 tot de stichting 1>an het 
,,Leopold !II-fonds voor Natuur­
onderzoek enNatuurbehoud" 
v.z.w., woarover de Koning in 
1983 schr-eef: ,,Deze vereniging, 
bestaande uit Belgische en bui­
tenlands,• personaliteiten, stelt 
zich lot doel de studie en de be­
scherming van de natuur in de 
ruimste zin 11an het woord aan te 
moedigen en dit op nationaal zo-

Am 31 Ma

f 

1986 brachte Leo­
pold I das '(migliche Museumfür 
Naturgescl ichte im Hotel Nassau 
unter. Dau als hatte das Museum 
bereits ein lange Geschichte hin­
ter sich, d il' auf das Naturalien­
·und His/01 ·enkabinett Karls 1•on 
Lothri11ye1 (1712-1780), Gouver­
neur der 0

1 
.. ,ter rei ch ischen Nie­

der lande, uriickgi11y. 

Das erste I albe Jahrhundert des 
Museums ichnete sich durch 

lungen a1
�

, 1>on zahlreichen Re­
sten fossil r Wale, die beim Bau 
der Antwe pener Forts zu Tage 
kamen, ii.1•r reiches prahistori­
sches Mat rial aus den ersten 
methodisc ien Grabungen in den 
Hohlen de· Maasbeckens bis zu 
der ber-iih nlen Gruppe 1,on neun­
undzwm,zl

�
·y Iguanodons, deren 

EntdeckU1 g im Jahre 1878 welt­
weites F:c o fand. Nachdem, das 
Hotel Nus.

l
a II zu klein für diese 

kostboren Zeugnisse der Vergan­
genheit ge oorden war, setzte sich 
Leopold l1für den Umzug des Mu­
seums in �len ehemaligen Kon­
vent auf d, 'm Gipfel des Leopold.­
Parks ein

r, 
der 1891 stattfand -

und spéite für den Bau eines 
neuen Flii 1els durch denArchi­
tekten Et

�
'/e Janlet. Dieser Flü­

gel wurd 1905 eingeweiht. 
Gleichzei

)
ig war der Aufgabenbe­

reich des nstituts mit Entschie­
denheid 1 11f wissenschaftliche 
Arbeit tmll Erforschung des na­
tionalen 'J'prritoriums ausgerich­
tet worcleli. 
Die erste

i
lüli/le des XX. Jahrhun­

derts wu·, te für das Konigliche 
Museum. t'i.r Naturkunde eine 
weitere 

�
wse der Ea.;pansfon, 

was nam - ·  ntlich auf Anregung 
und Unte ·stiitzung ·von Seiten Ko­
nig Albei s und spéiter Konig Leo­
polds III ·urückzuführen ist. Das 
Museum ,a,- intensi-v an Grün­
dung u·11 Gestaltung des Albert­
Nr1t iu11 ni ,arks beteiligt, sodann 
am At(/b u des Instituts für die 

National 1arks des Belgischen 
Kongo. V

1

Van Straelen, der vier­
te Direkt ,r des Museums, beglei­
tete Pri II Leopold und Prinzes­
sin Astri vom 22. November 
1928 bis um 2. Juni 1929 auf ih­
rer Reis durch Niederléindsch 
Indien, c�ie Gelegenheit zu. hochst 
ertragre_fch er wissenschaftlicher 
Sammelt itigkeit gab und denAn­
fang eiu r langen Zusammenar­
beit zwi ;hen Monarch und Mu­
seum set te. Diese schlug sich 
1972 in er Schaffung des ,,Leo­
pold III- 'ondsfür Erforschung 
und Erh ltung der Natur" nie­
der. Wie ter Konig 1983 schrieb: 
,,Diese 

1
•reinigung belgischer 

und cw:s 'indischer Personlich­
keiten s tzte sich zum Ziel, die 
Natur i1t, weitestenSinne auf na­
tionaler

l
11 nd internationaler 

Ebene z1 untersuchen und zu 
schülzer ". Der Fonds hat inzwi­

lreiche wissen-

On 31 Ma rch 1846, Léopold I cre­
ated the Musée royal d'Histoire 
naturelle located in the hôtel de 
Nassau. Jnfact, the Museum al­
ready hala long history dating 
back to the physics nnd history 
room of Charles of Lorraine 
(1712- 1780), goverrior oftheAus­
trian Loi-, Countries. 
The first half-century of the Mu­
seum's ea. istence was marked by 
a rapid growth of its collections, 
from the n.umerous fossil� of ceta­
ceans ex/,.umed during the con­
structim, of the forts of Antwe,p 
to the pr, ·stigious ensemble of 
twenty-n 'ne Iguanodons from 
Bernissart which disaovery in 
1878 lw<i repercussions around 
the world, and the very rich pre­
historical material resulting 
from the first methodological e:r­
cavatior,.s in the ca-ves of the 
Meuse busin. The hôtel de Nassau 
became too cramped to display 
these pn stigeous collections and 
in 1891, Léopold II Javoured the 
transfer of the Museum to an old 
convent ocated at the top of Park 
Léopold, and then the construc­
tion of a new wing by arch:itect 
Emile Janlet, inaugurated ùi 
1905. At the same time, the rn.·is­
sion of tl>,e Museum was resolute­
ly orienred towards scientific re­
search and ea.;ploration of the na­
tional tf rritory. 
The first half of the 20th century 
was a n, w period of ea.;p,insion 
for the Museum, under the ùnpe­
tus, not< .bly, of King Albert, then 
of Léopüld Ill. It was closely asso­
ciated 1, ith the creation and 
management of Parc National Al­
bert, th1 n of the Institut des 
Parcs N•ttionaux du Congo BP-lge. 
V. Van Straelen,Jourth director 
of the Museum, accompanied 
Prince l,éopold and Princess As­
trid on f heir voyage to the lJutch 
Indies J-om 22 No·vember 1928 to 
2 June 1929. That voyage was the 
occasio ,i of scientific col lecting of 
great i7,iportance and the begin­
ning of 1 long collaboration be­
tween tne monarch and the Mu­
seum that lead to �he crP.atfon, in 
1972, ojthe "Fonds Léopold Ill 
pour l'Fxploration et la Conser­
vation de la Nature" a.s.b.l. As 
the Kin.1 wrote in 1983, "This as­
sociatif n, composed of Belgian 
and foreign personalities, pro­
posed tofavour, on a nationnl 
and int errtational scalf, the 
study and the protection of na­
ture in the broadest sense." The 
Pund patronised numerous sci­
entific missions whose results of­
ten car,ie to enrich the Musm.im 
(more lhan 70,000 specimens de­
posited). 
In 193/1, Victor Vern Straelen, 
with architect Lucien De Vestel, 
launched a vast programme to 
ea.;pancl the Museum, but only a 
single t ower black was construct­
ed. Started in 1933, then retard-



L'aüeJanlet en cours de 
construction en 1900. A l'avant­
plan, la fosse où seront installés 
les iguanodons en position de gi­
sement. 

Ancienne présentation des igua­
nodons de Bernissart. 

- . ,. 
Janletvleugel in aanbouw 
(1900). Op de voorgrond, zicht 
op de kuil waarin later de igua­
nodons zullen getoond worden 
zoals in de mijn gevonden. 

Vroegere opstelling van de igua­
nodons van Bernissart. 

Der Janlet-Flügel 1900 im Bau. 
lm Vordergrund der Graben, in 
dem spdter Iguanodons in Lager­
stdttenposition ausgestellt wer­
den. 

Die alte Ausstellung der Iguano­
dons von Bernissart. 

The Janlet wing in construction 
in 1900. ln the foreground, the 
pit prepared for the display of 
the Iguanodons as they were 
found in situ. 

Former display of the Iguano­
dons of Bernissart. 
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P.J. Van Beneden. Description 
des ossements fossiles des envi­
rons d'Anvers. Annales du !\1usée 
royal d'Histoire naturelle dl' Bel­
gique, tome 1, première partie, 
planche 1. Bruxelles, 1887. 
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DES 

EN V IRONS D'ANVERS 

PAH P.-J. VAN BENEDEN 

* 
PREMIÈRE PARTIE 

( l'I.ANCII!::; : 

PINNIPÈDES OU AMPHITHÈRIENS 

P.J. Van Beneden. Description 
des ossements.fossiles des en­
virons d'Anvers. Annales du Mu­
sée royal d'Histoire naturelle de 
Belgique, vol. 1, ajlevering 1, 
plaat l.Brussel, 1887. 

P.J. Van Be

i

eden. Description 
des osseme1 s fossiles des envi­
rons d'Anve ·s. Annales du Musée 
d'Histoire N 1turelle de Belgique. 
Band 1, ers r Teil, Tafel 1. Brüs­
sel 1887. 
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P.J. Van Beneden. Description 
des ossements fossiles des envi­
rons d'Am·ers. Annales du Musée 
d'Histoire naturelle de Belgique, 
volume l, Jïrst part, plate 1. 
Brussels, 1887. 
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L'esplanade de l'Institut. 
Les visiteurs sont accueillis dans 
le hall d'entrée de l'Institut par 
un squelette de baleine à bosse 
(Megaptera novaeangliae), prove­
nant du Groenland. 

tension du Musée, dont seul un 
immeuble tour a été réalisé. Sa 
construction, entamée en 1933, 
puis retardée par la guerre, ne 
fut complètement achevée qu'au 
début des années '80. Dans le 
mème temps, l'importance et le 
renom scientifique de l'institu­
tion s'étaient affirmés, le nombre 
de sections et de chercheurs 
avait doublé, tandis qu'elle se do­
tait, dès 1931, d'un service édu­
catif Cette évolutionjut concré­
tisée par un changement d'appel­
lation et, en 1948, le Musée royal 
d'Histoire naturelle devint l'Ins­
titut royal des Sciences na­
turelles de Belgique, consacré à 
l'étude de la diversité et de l'évo­
lution des organismes vivants et 
fossiles. 

Si l'activité scientifique de l'ins­
titution n'a jamais faibli, la trop 
longue interruption des travaux 
de construction et de restaura­
tion des bâtiments, entre 1955 et 
1980, a nui aux salles d'exposi­
tion qui sont devenue de plus en 
plus vétustes. C'est au cours des 
années '80 que la rénovation mu­
séologiquefut entreprise. En une 
décennie, le taux de fréquenta­
tion a décuplé et nombre de visi­
teurs qui avaient gardé le souve­
nir de salles poussiéreuses, entre­
vues le temps d'une visite sco­
laire, découvrent maintenant un 
Institut qui se prépare pour le 
XXIme siècle. 

Esplanade van het Instituut. 
De blikvanger in de hal van het 
Instituut is het skelet van een 
bultrug (Megaptera novaeang­
liae) ajkomstig van Groenland. 

wel als op internationaal vlak". 
H et Fonds gaf financiële hulp 
aan talrijke wetenschappelijke 
zendingen. Meer dan 100.000 
zoologische exemplaren ver­
zameld tijdens deze expedities 
werden reeds in de verzamelin­
gen van het Instituut onder­
gebracht. 

Victor Van Straelen lanceerde, 
sa men met architect Lucien De 
Vestel, voor het museum een 
ruim uitbreidingsprogramma 
dat een uitgestrekt urbanistisch 
complex voorzag op het hooggele­
gen deel van het Leopoldspark. 
Hiervan werd alleen het toren­
gebouw afgewerkt. De constructie 
begon in 1933, maar werd ver­
traagd door de oorlog en werd 
uiteindelijk pas voltooid in het 
begin van de jaren '80. ln die pe­
riode kwamen het belang en de 
wetenschappelijke faam van de 
instelling duidelijk naar voren; 
het aantal afdelingen en onder­
zoekers werd verdubbeld en van­
af 1931 beschikte zij over een 
Educatieve Dienst. Deze evolutie 
werd door een naamsverande­
ring geconcretiseerd en het Ko­
ninklijk Natuurhistorisch Mu­
seum werd in 1948 omgedoopt tot 
Koninklijk Belgisch Instituut 
voor Natuurwetenschappen, met 
als opdracht de verscheidenheid 
en de evolutie van levende en fos­
siele organismen te bestuderen. 

Alhoewel de wetenschappelijke 
activiteiten nooit verzwakten, 
toch was de al te lange onder­
breking - tussen 1955 en 1982 -
van de verbouwingswerken on­
gunstig voor de tentoonstel­
lingszalen, die meer en meer in 
verval geraakten. In de loop van 
de jaren '80 werd evenwel begon­
nen met de vernieuwing van het 
museum. In een tijdspanne van 
tienjaar is het bezoekersaantal 
vertienvoudigd. Vele bezoekers 
die zich slechts stoffige zalen 
konden herinneren uit een lang­
geleden schoolbezoek, ontdekken 
nu een instituut dat zich voorbe­
reidt op de 21 e eeuw. 

Die Esplanade des Instituts. 
Die Besucher werden in der Ein­
gangshalle von dem Skelett eines 
Buckelwals (Megaptera novaen­
gliae) aus Gronland begrüftt. 

schaftliche Reisen gefordert, de­
ren Ergebnisse oft das Museum 
bereichert haben ( mit insgesamt 
mehr als 70.000 Stücken). 

lm Jahre 1930 setzte Victor Van 
Straelen zusammen mit dem Ar­
chitekten Lucien De Vestel ein 
ausgedehntes Programm zur Er­
weiterung des Museums in Gang. 
Es kamjedoch nur ein Hochhaus 
zustande ; sein Bau begann 1933, 
verzogerte sich spater infolge des 
Krieges und wurde erst zu An­
fang der achtziger Jahre abge­
schlossen. Gleichzeitig wuchsen 
Bedeutung und wissen­
schaftlicher Ruf der Institution, 
die Zahl der Abteilungen und 
Wissenschaftler verdoppelte sich, 
und in 1931 richtete das Institut 
einen padagogischen Dienst ein. 
Eine .ii.nderung des Namens 
machte diese Entwicklung sicht­
bar: 1948 wurde aus dem Konig­
lichen Museum für Naturge­
schichte das Koniglich-Belgische 
Institut für Naturwissenschaften, 
dazu bestimmt die Vieifalt und 
Entwicklung lebender und fossi­
ler Organismen zu untersuchen. 

Wahrend die wissenscha/tliche 
Aktivitat der Institution niemals 
nachgelassen hat, wirkte sich die 
überlange Unterbrechung der 
Bau- und Renovieringsarbeiten 
an den Gebauden nachteilig jür 
die Ausstellungssale aus, die im­
mer starker veralteten. Erst im 
Lauf der achtziger Jahre wurde 
der museologische Wiederaujbau 
inAngriff genommen. In einem 
Jahrzehnt hat sich der Besuch 
des Museums verzehnfacht, und 
zahlreiche Besucher, die sich von 
einem Schulbesuch her endeut­
lich an verstaubte Ausstellungs­
raume erinnern, entdeckenjetzt 
ein Institut, das sichjür das 
XXI. Jahrhundert vorbereitet. 

The esplanade of the Institute. 
Visitors are greeted in the entry 
hall of the lnstitute by the skele­
ton of a Humpback Wh.ale (Mega­
ptera novaeangliae)from Green­
land. 

ed by the war, it was never com­
pletely finished until the begin­
ning of the 1980's. During this 
time, the importance and scien­
tific renoun of the institution 
were aJfirmed, the number of sec­
tions and researchers doubled, 
and, in 1931, an educational ser­
vice was added. This evolution 
was rejlected in a change of 
name and, in 1948, the Musée 
royal d'Histoire naturelle be­
came the Institut royal des Sci­
ences naturelles de Belgique, 
dedicated to the study of the di­
versity and evolution of living 
and fossil organisms. 

Wh.ile the scientijic activity of the 
institution never slacked, the 
prolonged interruption of works 
and restoration on the buildings 
between 1955 and 1980 damaged 
the exposition rooms, which were 
becoming more and more time­
worn. Museological renovation 
began during the course of the 
1980's. In ten years the rate of 
frequentation has increased ten­
fold and visitors with memories 
of dusty rooms glimpsed during 
school visits are returning to dis­
cover a modern Institute prepar­
ing for the 21st century. 
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Découverte des Iguanodons de Bernissart 
Ontdekking van de Iguanodons van Bernissart 
Entdeckung der Iguanodons von Bernissart 
Discovery of the Iguanodons at Bernissart 

Au printemps 1878, deux mi­
neurs découvrent des « troncs 
d'arbres remplis d'or» dans 1tne 
profonde galerie du charb011 nage 

Sainte-Barbe à Bernissart. lJn 
ingénieur de la mine et un r,,éde­
cin constatent qu'il s'agit en fait 
d'ossements partiellement rNn­
plis de pyrite dont la luisan, ·e 
jaune a été confondue ai•ec celle 
de l'or. L'entière vérité est Éta­
blie quelques jours plus lard : ce 
sont des restes de reptiles gi- ants, 
des iguanodons, disparus depuis 
135.000.000 d'années envirùn. 
Un télégramme envoyé au M usée 
d'Histoire Naturelle à Brux, Iles 
marque le début d'une des plus 
grandes découvertes paléontolo­
giques de tous les temps. Dans la 
mine, trois années de fouilles à 
plus de 300 m de profondeur, 
sous la direction de L. De Pauw, 
le restaurateur de fossiles l1 plus 
expérimenté du musée.four­
nissent 29 squelettes d'igua110-
dons quasi complets ainsi que 
des centaines de plantes et de 
poissons, quelques tortues el cro­
codiles, une salamandre et un in­
secte. Les squelettes, après avoir 
été dessinés en place, sont enro­
bés de plâtre et transportés ci 
Bruxelles. Par leur nombre, leur 
préservation et leur étal complet, 
les squelettes de Bernissart 

1 18 

In een diepe mijnschacht van de 
Sint-Barbara steenkoolmijn te 
Bernissart, ontdekten twee mijn­
werkers in het voorjaar van 1878 
,,boornstronken met goud". Een 
geneeshee r en een ingenieur van 
de mijn stelden vast dat het in 
feite om beenderen ging die ge­
deeltelijk opgevuld waren met 
het mineraal pyriet. Omwille van 
de gele schittering dacht men 
aanvankelijk dat het om goud 
ging. Enkele dagen later kwam 
evenwel de waarheid aan het 
licht. De mijnwerkers hadden 
resten gei·onden van reusachtige 
reptielen, bekend als iguano­
dons, en ongeneer 135. 000. 000 
jaar geleden 11 itgestorven ! Een 
telegram naar het Natuurhisto­
risch Museum in Brussel luidde 
het begin in van één der grootste 
paleontologische ontdekkingen 
aller tijden. Onder leiding van 
L. De Pauw, de meest ervaren 
preparator vo or fossiele ver­
tebraten bij het museum, werden 
gedurende dri.e jaar opgravingen 
in de mijn uitgevoerd en dit tot 
op een diepte van meer dan 
300 m. Df·ze opgravingen lever­
den 29 nagenoeg volledige igua­
nodon skeletten op. Verder wer­
den ook honderden planten en 
vissen, enkele schildpadden en 
krokodillen, een salamander en 

lm Frühling 
1
878 entdeckten 

zwei Bergleu e ,, mit Gold gefüllte 
Baumstamm " in einem tiefen 
Stollen des Slfinkohlbergwerkes 
,,Heilige Bar1ara" in Bernissart. 
Ein Grube11 -l

1
1gen ieur und ein 

Arzt stellten rber fest, dafi es 
sich in Wirkl chkeit um fossile 
Knochen ha1

1
lelt, die zum Teil 

mit Schwefel ies imprèigniert 
sind, der we -n seines Metall­
glanzes für G/ild gehalten wurde. 
Ein Paar Tll,f spèiter war die 
Wahrheit er

},

· innt: es handelte 
sich um die este von riesigen 
Sauriern (Re tilie11), den Igua­
nodonten, di vor ungefèihr 135 
Millionen JaT ren ausgestorben 
sind. Ein Tel( gramm an das Na­
turhistorisclif, Museum in Brüs­
sel leitete e i 1}e der grofiten 
palèiontolog

�
· chen Entdeckungen 

aller Zeiten in. Unter der Lei­
tung von L. e Pauw, dem erfah­
rensten Foss lprdparator des Mu­
seurns, liefe1

}
1 drei Jahre Ausgra­

bungen in fl · Grube, in mehr als 
300 m Tiefe, >9 sozusagen voll­
stèindige Igu nodon-Skelette, so­
wie Hundert,· von Pflanzen und 
Fische, eiwig , Schildkroten und 
Krokodile, eil, 1 Salamander und 
ein Insekt. Dte Skelette werden 
an Ort und sltelle gezeichnet, ein­
gegipst und ,

1 
ach Brüssel ge­

bracht. Nac/�Anzahl, Vollstdn-

\ 

�Oj;C .et;&PDf?•� 

In the sprinq of 1878 in a dcep 
shaft of the -Jaint Barbara colli­
ery at Bernissart two -miners 
found "tree t,runks filled with 
gold". A phz,sician an<l a mining 
engineer en, ployed at the colliery 
recognised that in factfossil 
bones had been found, filled with 
the minerai pyrite - its yellow 
lustre makf s it look som ewh at 
like gold. Ajîer a few days the 
truth came ,ut: the objectsfinmd 
are remain.-; of giant reptiles -
lguanodom - that became ex­
tinct about 135 million years 
ago. A telegram sent to the Nat­
ural Histor / Museum in Brussels, 
became the first step to one of the 
most impor '.ant palaeontological 
discoveries ever. Three years of 
excavation-, in the coal-mine go­
ing to a deJ th of more than three 
hundred m,,tres were directed hy 
L. De Pauw the most experi-enced 
restorer ofJ'ossils at the museum. 
They resulted in the recovery of 
29 almost C?mplete Iguc.inodon 
skeletons, together wi�h hu11dreds 
of specime1,s of plants andfishes, 
a few turtli s and crocodiles, a 
salamande · and an insect. Dur­
ing the excnvation drawings 
were made first of the skele tons 
indicating their position in sitn, 
they were then covered with plns­
ter of Paris and transporteti to 



constituent la collection d'igua­
nodons la plus importante du 
monde. 

L. Dollo est l'homme qui leur 
rend «vie». De 1882 à 1925, il est 
conservateur des animaux verté­
brés fossiles au musée et l'auteur 
de plus de 400 études traitant 
surtout des vertébrés fossiles de 
Belgique et de leur évolution; 
c'est un pionnier par ses travaux 
sur le mode de vie et le milieu des 
animaux fossiles. Convaincu que 
les iguanodons sont bipèdes, Dol­
lo compare leur position à celle 
d'un kangourou ou d'une au­
truche. En conséquence, il les fait 
monter dressés sur leurs pattes 
postérieures, comme nous pou­
vons encore les admirer mainte­
nant. Dans le monde entier, les 
iguanodons sont devenus la 
« carte de visite» par excellence 
de l'Institut. 

een insekt gevonden. ln de mijn 
werden 1•an de skeletten eerst te­
keningen gemaakt. Dan werden 
ze in plaasteren blokken gegoten 
en zo naar Brussel overgebracht. 

De iguanodonskeletten van Ber­
nissart vormen wat hun aantal, 
bewaringstoestand en volledig­
heid betreft, een unieke collectie. 
Het was uiteindelijk L. Dollo die 
de fossielen opnieuw ,,tot leven" 
bracht. Hij werd in 1882 aange­
worven hoofdzakelijk om de 
iguanodons te bestuderen en was 
tot 1925 conservator voor fossiele 
gewervelde dieren. Hij schreef 
meer dan 400 artikels. Het me­
rendeel ervan handelt over fos­
siele vertebraten van België; ver­
der zijn er belangrijke werken 
over evolutie en baanbrekende 
studies over de levenswijze en het 
levensmüieu van fossiele dieren. 
L. Dollo was ervan overtuigd dat 
iguanodons tweevoeters waren. 
Vandaar dat hij hun lichaams­
houding vergeleek met die van 
kangoeroes of struisvogels. Ook 
daarom besloot hij ze in een op­
gerichte houding, gesteund op 
hun achterste poten, te laten 
monteren. Zo kan men ze nu nog 
bewonderen. De iguanodons blij­
ven het ,,visitekaartje" bij uitstek 
van het Instituut. 

digkeit und Erhaltungszustand 
stellen di.e Skelette von Berniss­
art weltweit die bedeutendste 
Sammlung von Iguanodons vor. 
L. Dollo ist der Mann, der sie 
wieder ,,belebt". Er ·ist von 1882 
bis 1925 Konservator für fossile 
Wirbeltiere am Museum und Au­
tor von mehr als 400 Arbeiten 
vor allem über die fossilen Wir­
beltiere Belgiens und ihre Evolu­
tion ; seine Untersuchungen über 
Lebensweise und Umwelt fossiler 
Tiere sind richtungsweisend. 
Dollo ist der Überzeugung, dajs 
die Iguanodons Zweijüssler gewe­
sen sind; er vergleicht ihre Hal­
tung mit der eines Kdnguruhs 
oder eines Strausses. Deshalb hat 
er sie auf den Hinterbeinen auf­
gerichtet aufstellen lassen, so wie 
wir sie auch heute noch bewun­
dern konnen. Die Iguanodons 
sind weltweit zur ,, Visitenkarte" 
par excellence des Institutes ge­
worden. 

Brussels. As far as preservation 
and completeness is concerned 
the Iguanodon skeletons from 
Bernissart form a unique collec­
tion. 

L. Dollo, curator of fossil ver­
tebrates at the Museum from 
1882 to 1925, brought these dina­
saurs "back to lije". He wrote 
more than 400 papers, most of 
them on fossil vertebratesjound 
in Belgium, some very important 
papers on ei•olution, and also 
pioneering studies on the ethol­
ogy and ecology of fossil animal 
species. He was convinced that 
the Iguanodons were bipedal and 
compared their stance with that 
of the kangaroos or the ostriches. 
He had them exhibited therefore, 
standing on their hind legs, and 
that is the position in which they 
can still be admired to-day. For 
the world at large they have un­
doubtedly become the symbol of 
the Institute. 
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Dessin par G. Lavalette (1882) 
d'un iguanodon en position de gi­
sement dans la Fosse Sainte­
Barbe. 

Le «cran aux iguanodons» à Ber­
nissart. 1. Tertiaire: Landenien. 
2-6: Crétacé: 2. Sénonien, 3. Tu­
ronien, 4. Cénomanien, 5. Albien, 
6. Argile de Bernissart (Berria­
sien-Aptien). 7. Eboulis du Ter­
rain Houiller. 8. Terrain H011i:l­
ler avec veines de charbon (---). 
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Tekening van een iguanodonske­
let zoals het in de Sint-Barbara 
mijn werd gevonden (G. Lavalet­
te, 1882). 

De ,,cran met iguanodons" te 
Bernissart. 1. Tertiair : Lande­
niaan; 2-6: Kr(jt: 2. Senoniaan, 
3. Turoniaan, 1. Cenomaniaan, 
5. Albiaan, 6. h.1ei van Bernissart 
(Berriasiaan-Aptiaan). 7. Brok­
stukken ajkomstig van het Steen­
koolterrein. 8. Steenkoolterrein 
met steenkoollcigen (---). 

Ein !guano
. 

d
l 

in Fundlage in 
der Grube ,,H ·ilige Barbara" 
nach einer Z ·chnnng von G. La­
valette (1882 

Profil im Stei ' kohlenbergwerk 
von Bernissa mit dem Ein­
bruchstrichte als Fundstelle der 
Iguanodon-Bk •lette. 1. Tertidr: 
Landenium ; -6 :  Kreide : 2. Se­
non, 3. Turon 4. Cenoman, 
5. Alb, 6. Ber issart Ton (Berri­
as-Apt). 7. Sc utt der Steinkoh­
lenformation. 8. Steinkohlenfor­
mation mit K, hlenfl6z (---). 

� 
! il' 

Drawing by G. Lavalette (1882) 
of an Iguanr•don specimen as it 
was found in the Saint Barbara 
colliery. 

The "Cran a,tx Iguanodons" in 
the section o.fthe colliery at Ber­
nissart. 1. r.,rtiary: Landenian: 
2-6: Cretace•Jus: 2. Senonim,, 
3. Turonian. 4. Cenomanian, 
5. Albian, 6. Bernissart Clay 
(BerriasianAptian). 7. Large 
fragments of Carboniferous. 
8. Carboniferous rocks with coa/ 
seams (---). 



Minéraux et Roches de Belgique et du Monde 
Mineralen en Gesteenten van België en van de W ereld 
Mineralien und Gesteine Belgiens und der W elt 
Minerals and Rocks of Belgium and the World 

Kamotoïte-(Y) jaune et astrocya­
nite-(Ce) bleue de Kamoto-Est, 

Shaba, Zaïre (Photo E. Van Der 
Meersche, x ... ). 

Beraunite de Blaton. Photo­
graphie au microscope électro­
nique à balayage (x .. .). 

La section de minéralogie et de 
pétrographie avait comme mis­
sion première la récolte, l'étude 
et la conservation des minéraux 
et des roches belges. L'étude de ce 
matériel nécessitant la compa­
raison avec des spécimens sem­
blables provenant de gisements 
répartis dans le monde entier, 
une collection systématique de 
5.000 roches et de plus de 25.000 
minéraux a été constituée. Les 
études réalisées ces dernières an­
nées concernent les minéraux 
phosphatés des gisements belges 
(Blaton, Richelle, Bihain) et les 
espèces secondaires à cuivre, 
uranium et terres rares prove­
nant de gîtes européens et d'A­
frique centrale. En Belgique, plu­
sieurs phosphates nouveaux pour 
notre pays ont été déterminés, 
ainsi qu'un nouveau minéral: la 
drugmanite. A l'étranger, quatre 
nouvelles espèces ont été décrites 
à partir de matériel zaïrois: la 
françoisite-(Nd), la shabaïte­
(Nd), l'astrocyanite-(Ce) et un si­
licotitanate de terres rares dé­
couvert dans les Pyrénées fran­
çaises, la trimounsite-(Y). 

De précieux échantillons lu­
naires récoltés lors des missions 
Apollo 11 (1969) et Apollo 17 
(1972) sont exposés dans le mu­
séum. Les quatre spécimens de 
poussière et le fragment de ba­
salte ont été offerts au peuple 
belge par les Président des Etats­
Unis et corifiés à l'Institut par 

S.M. le Roi Baudouin. 

Geel kamotoïet-(Y) en blauw 
astrocyaniet-(Ce) van Oost­
Kamoto, Shaba, Zaïre. Foto 
E. Van Der Meersche, x .. .). 

Berauniet van Blaton. Opname 
met de rasterelektronenmicro­
scoop (x .. .). 

De eerste opdracht van de af­
deling mineralogie en petro­
grafie was het verzamelen, be­
studeren en bewaren van mine­
ralen en gesteenten van België. 
Aangezien de studie van dit ma­
teriaal een vergelijking nood­
zakelijk maakt met overeenkom­
stig materiaal van vindplaatsen 
verspreid over de ganse wereld, 
werd een systematische ver­
zameling van 5.000 gesteenten en 
van meer dan 25. 000 mineralen 
opgebouwd. De studies van de 
laatste jaren handelen over fos­
faathoudende mineralen van 

Belgische vindplaatsen (Blaton, 
Richelle, Bihain) en secundaire 
soorten met koper, uranium en 
zeldzame aarden, ajkomstig van 
Europese en Centraal-Afrikaanse 
vindplaatsen. In België werden 
verschillende fosfaten, die nieuw 
zijn voor ons land, gedetermi­
neerd, evenals een nieuw mine­
raal : drugmaniet. Bovendien 
werden vier nieuwe mineralen 
beschreven op basis van Zaïrees 
materiaal : françoisiet-(Nd), sha­
baïet-(Nd), astrocyaniet-(Ce) en 
een silicotitanaat van zeldzame 
aarden, trimounsiet-(Y), ontdekt 
in de Franse Pyreneeën. 

Waardevolle maanmonsters, ver­
zameld tijdens de zendingen van 

Apollo 11 (1969) enApollo 17 
(1972) worden in het museum 
tentoongesteld. De vier korreltjes 
en het basaltstukje werden door 
de President van de Verenigde 
Staten geschonken aan het Belgi­
sche volk en door Z.M. Koning 
Boudewijn toevertrouwd aan het 
Instituut. 

Gelbes Kamotoit-(Y) und blaues 
Astrocyanit-(Ce) aus Ost- Kamo­
to. (Photographie E. Van Der 
Meersche, x .. .). 

Beraunit aus Blaton. Rasterelek­
tronenmikroskop Photographie 
(x .. .). 

Die erste Aufgabe der Abteilung 
für Mineralogie und Petrogra­
phie ist Sammlung, Untersu­
chung und Konservierung der 
belgischen Mineralien und Ge­
steine. Da die Untersuchung die­
ses Materials den Vergleich mit 
iihnlichen Pro ben aus Lagerstiit­
ten der ganzen Welt voraussetzt, 
wurde systematisch eine Samm­
lung von 5.000 Gesteine und 
mehr als 25.000 Mineralien auf­
gebaut. Die Untersuchungen der 
letzten Jahre befajSten sich mit 
Phosphatmineralien belgischer 
Lagerstiitten (Blaton, Richelle, 
Bihain) und sekundiirer Minera­
lienarten mit Kupfer, Uran und 
seltenen Erden aus europiiischen 
und zentralafrikanischen Lager­
stiitten. In Belgien wurden meh­
rere für unser Land neue 
Phosphate bestimmt, aujSerdem 
ein neues Mineral, das Drugma­
nit. Aus ausliindischem Material 
wurden vier neue Arten beschrie­
ben: Françoisit-(Nd), Shabait­
(Nd) undAstrocyanit-(Ce) aus 
dem Zaire sowie ein Silicotitanat 
seltener Erden, das in den fran­
zosischen Pyreniien entdeckt 
wurde, das Trimounsit-(Y). 
Kostbare Proben von Mondge­
stein, die bei den Landungen von 
Apollo 11 (1969) und Apollo 17 
(1972) gesammelt wurden, sind 
im Museum ausgestellt. Die vier 

Staubproben und das Basalt­
stück sind dem belgischen Volk 
vom Priisidenten der Vereinigten 
Staaten geschenkt und von S.M. 
Konig Baudouin dem Institut an­
vertraut worden. 

Yellow kamotoite-(Y) and blue 
astrocyanite-(Ce) from East­
Kamoto, Shaba, Zaire. (Photo 
E. Van Der Meersche, x . .  .). 

Beraunite from Blaton. Scanning 
microscope photograph (x ... ). 

The section of Mineralogy and 
Petrography had as its primary 
mission the collection, study and 
preservation of Belgian minerais 
and rocks. In order to study this 
material, comparison with simi­
lar specimens from deposits in 
other parts of the world is need­
ed, thus, a systematic collection 
of 5,000 rocks and more than 
25,000 minerals has been consti­
tuted. Studies made in recent 
years include phosphated miner­
als from Belgian deposits (Bla­
ton, Richelle, Bihain) and sec­
ondary species of copper, urani­
um and rare earths from Europe­
an and Central African deposits. 
Several phosphates new to Belgi­
um have been identified, as well 
as one new minerai, drugmanite. 
Four new species have been de­
scribed from abroad: françoisite­
(Nd), shabaite-(Nd) and astro­
cyanite-(Ce) were described from 
Zairian material and trimoun­
site-(Y), a silicotitanate of rare 
earths, from the French Pyre­
nees. 

Precious samples collected from 
the moon during Apollo 11 
(1969) andApollo 17 (1972) mis­
sions are exposed in the museum. 
The four specimens of dust and 
the fragment of basalt were of­
fered to the Belgian people by the 
President of the United States 
and were entrusted to the In­
stitute by H.M. King Baudouin. 
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Messel 

Il y a quelque 45 millions d'n ;i­
nées, dans et aux alentours du 
lac subtropical de Messel preç de 
Darmstadt dans le Land de Hesse 
en Allemagne, régnaient UnE 
faune et une flore abondanti s. 
Des circonstances exception­
nelles nous ont livré des témoins 
fossiles permettant de reconsti­
tuer la vie terrestre et aquat ique 
de cette période éloignée. Des 
vertébrés entiers, des élytres co­
lorés de coléoptères, des boutons 
de fleurs, un têtard, une jument 
gravide, telles sont quelques nnes 
des rares et merveilleuses di-­
couvertes faites ces quinze der­
nières années à la faveur de 
fouilles intensives. Aucune n é­
clipse cependant la présencl' de 
« chevaux» qui ont conféré 'Ulle 
rénommée mondiale au t•illuge 
de Messel ; ils étaient râblés, me­
suraient 40 à 60 cm de hauté.ur 
d'épaule sur 70 à 100 cm de /011 -
gueur, habitaient les forêts , t 
étaient donc très différents par 
leur taille et leur mode de vie des 
chevaux actuels, dont ils sor1t des 
ancêtres. 

L'Institut royal des Sciences na­
turelles de Belgique, qui a e',l le 
privilège d'être la seule institu­
tion étrangère ayant obtenu / .'au­
torisation de participer aux 
fouilles, possède une collection 
représentative de ce site pn :,ti­
gieux. 
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Ongeveer 45 miljoenjaar geleden 
was er, in het huidige Duitse 
land Hessen, eer, subtropisch 
meer met een rijk dieren- en 
plantenlet·en. Een samenloop van 
uitzonderlijke omstandigheden 
had tot ge'uolg dat ongewoon veel 
van deze organismen fossiliseer­
den. Zij kwamen enkele jaren ge­
leden aan het licht door graaf­
werken in het ,torp Messel nabij 
Darmstadt. D<mk zij de grote 
verscheidenheid van uitstekend 
bewaardefossi.elen, zijn we nu in 
staat om de le1>ensgemee'nSchap 
uit die tijd, zoiVel op land als in 
het water, te r<Jconstrueren. De 
laatste 1>iiftier1 jaar brachten in­
tensieve opgravingen merkwaar­
dige ontdekki1,.gen aan het licht: 
volledig bewaarde gewervelde 
diPren, van eeri drachtige merrie 
tot een kikken>isje, maar ook ge­
kleurde dekschilden van kevers 
en bloemknoppen. Zijn interna­
tionale bekendheid dankt Messel 
echter aan de ,paarden" die er 
werden gevonden. Deze ,,paar­
den" waren gedrongen van ge­
stalte, hadden een schouderhoog­
te van 40 tot 60 cm voor een leng­
te 1>an 70 tot 100 cm. Zij leefden 
in bossen en door hun grootte en 
levenswijze verschilden zij erg 
van de hu·idig" paarden, waar­
van zij voorlopers waren. 

Het Koninklijk Belgisch Instituut 
voor Natuurwetenschappen was 
de enige buite.,,landse instelling 
die aan de opgravingen mocht 
deelnemen. Hierdoor bekwam het 
Instituut een representatieve ver­
zameling ajkomstig van deze ver­
·maarde vindplaats. 

Le «cheval» rll
/ 

Messel s'appelle 
Propalaeother 1um parvulum. 

Propalaeothe� um parvulum is de 
naam van hetl ,paard » van Mes­
sel. 

Coléoptère de f Wessel. 
Bupreste, col�ptère de Messel. 

Kever uit Mes.iel. 
Prachtkever ih Messel. 

Vor ungefdhr i5 Millionen Jahr­
ren blühte i mj11nd um den subtro­
pischen See 1 • , n Messel, bei 
Darmstadt ùj deutschen Bundes­
land H essen, ine üppige Fauna 
und Flora. U, gewohnliche Um­
stdnde haben 11 11s fossile Zeugen 
hinterlassen, tank derer man 
das Leben a?( . dem Land und im 
Wasser jener.ler11e11 Zeit rekon­
struieren ka111 1 . Vollstdndige Wir­
beltiere, birnll Kdjerjlügeldeck­
en, Blütenkn 5pen, eine Kau/-
quappe, eine rdchtige Stute -
das sind ei11 i. P der ungewohnli­
chen und grq 'nrtigen Entdeck­
ungen, die du ·ch intensive Gra­
bungen in de

r 

letzten fünfzehn 
Jahren zu Ta. e gekommen sind. 
Keiner d ieser F11nde übertrifftje­
doch das Vor ommen von ,,Pfer­
den ", dem cin1 DorfMessel eigent­
lich seine welr ll'eite Berühmtheit 
verdankt. Geltrnngene Tiere mit 
einer Schulte

� 
hohe von 40 bis 

60 cm, bei eh er Lange von 70 bis 
100 cm, die i Wdldern lebten, 
sich also in Gj ·iijse und Lebens­
weise stark vl,11 den heutigen 
Pferden untet1 schieden, deren 
Vorfahren sie sind. 
Das Koniglic

! 
Belgische Institut 

für Natunvis enschaften hat als 
einzige auslii idische Institution 
die Erlaulm is. erhalten, an den 
Ausgrabm1g

�

1 teilzunehmen, 
und besitzt i1 -.:wischen eine statt­
liche Sammli 11g von diesem ein­
zigartigen F ndort. 

Das Messler ,,Pferd", Propalaeo­
therium parvulum. 

The Messel "horse", Propalaeo­
therium parvulum. 

Kdfer aus M••ssel. 
Buprestide Kafer aus Messei. 

A beetle fro1,1 Messel. 
A splendour beetle from .W essel. 

Forty-jive million years ago a 
subtropical ake teeming with 
animal and plant life existed in 
the area wh, ·re the village of 
Messel stand s to-day near Dnrm­
stadt in the German land Hessen. 
Due to unusnal and exceptional 
circumstanc es numerous fossil 
clues to this fl.ora andfauna, 
were preser;,ed. From them we 
can reconst,uct life on l<tnd and 
in fresh water as it was in the 
past. The iniensive excavations 
conducted at the site over the 
pastfifteen 1ears, have brought 
to light ran and wonderful dis­
coveries such as comp/ete vt r­
tebrates, elytra of beetles with 
the colour preserved,flower 
buds, a tad1-ole, a gravid mare. 
Yet, non of these remarkablf 
findings ca11 eclipse the impor­
tance of the ;'horses" u·h1.ch havi 
brought w01'ld acclaim to the vil­
lage of Messd. They were stocky, 
and measur 1d 40 to 60 cm in 
he'ight at th,· shoulder and 70 to 
100 cm in lé ngth. They were fo­
rest dweller5 and their mode of 
life and sizl differed from the 
horses of to-iay, amongst whose 
ancestors tl, ey are. 

The Royal Belgian Institute of 
Natural Sci,mces was the only 
foreign inst tution granted per­
mission to participate in th,1 PX­
cavations at Messel and it has a 
representat ·.ve collection from 
this famous site. 





Les Invertébrés fossiles dans le Temps 
Fossiele invertebraten uit het verre Verleden 
Fosile Wirbellose im Lauf der Zeit 
Fossil Invertebrates from the distant Past 

Ancienne exploitation de marbre 
rouge dans un récif frasnien à 
Frasnes-lez-Couvin. 

Tranche de marbre gris à stro­
matopores d'âgefrasnien; c,ir­
rière de Tai/fer près de Prof(}nde­
ville. 

Brachiopodes frasniens de Bar­
vaux. 

Les noms de certains âges de 
l 'histoire de la terre, comme 
Frasnien, Famennien, Tournai­
sien, Viséen, Namurien, Ypn.sien 
et Rupelien, sont dérivés de loca­
lités et de régions belges. Ils sont 
utilisés par les géologues et pa­
léontologues du monde entier 
suite aux recherches scienti­
fiques effectuées dans notre pays 
dès le début du XIX ème siècle. 
Celles-ci ont permis de sub­
diviser l 'échelle des temps gf'Dlo­
giques et de reconstituer l 'ét•olu­
tion de la vie et des milieux an­
ciens en se basant principale­
ment sur l'étude d'invertébr,•s 
fossiles: brachiopodes, coraux, 
trilobites, mollusques divers. 

Plusieurs chercheurs de l'Jn,çtitut 
furent des pionniers en la m,i­
tière. Ainsi les noms d'E. Dupont, 
directeur de 1868 à 1909, et 
d'E. Maillieux, conservateur de 
1910 à 1940, sont liés à l'étude 
du Frasnien, du village de 
Frasnes-lez-Couvin, dans la pro­
vince de Namur. Au Frasnien, il 
y a environ 360 millions d'an­
nées, des mers chaudes recou­
vraient une grande partie de la 
Belgique. Y vivaient notamment 
des coraux et des stromatopores, 
principaux constructeurs de ré­
cifs spectaculaires. Dans de 
grandes carrières, ces récifs cal­
caires, remarquables par la va­
riété des formes fossiles, ont été 
et sont toujours exploités comme 
marbres rouges et gris, très déco­
ratifs. 
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Oude uitbating van rode marmer 
in een fossiel rifuit het Fras­
niaan te Frasnes-lez-Couvin. 

Grijze marmerplaat met stroma­
toporen uit hf't Frasniaan; groe­
ve van Tailfer bij Profondeville. 

Brachiopoden uit het Frasniaan 
van Barvaux. 

Dank zij het u:erk van Belgische 
wetenschapsmensen vanaf het be­
gin van de vorige eeuw, zijn be­
paalde periodes uit de geschiede­
nis van de aarde genoemd naar 
plaatsen of streken in België. Zo 
gebruiken geologen en paleonto­
logen overal ter wereld Fras­
niaan, Fa·menniaan, Tournai­
siaan, Viséaan, Namuriaan, Ie­
periaan en Rupeliaan. Het on­
derzoek van Belgische vorsers 
liet toe verschlllende onderver­
delingen van de geologische tijd­
schaal te kenmerken, en ook de 
evolutie van het leven alsook 
vroegere levensmilieus te recon­
strueren. Dit gebeurde vooral op 
basis van fossiele invertebraten 
zoals brachiopoden, koralen, tri­
lobieten en diverse mollusken­
groepen. 

Verscheidene paleontologen van 
het Instituut hebben op dit do­
mein pionierswerk verricht. Zo 
zijn de na men van E. Dupont, di­
recteur van 1868 tot 1909, en van 
E. Maillieux, conservator van 
1910 tot 1940, verbonden met de 
studie van het Frasniaan, aj­
geleid van de naam van het dorp­
je Frasnes-lez-Couvin in de pro­
vincie Namen. In het Frasniaan, 
zowat 360 mïf.joen jaar geleden 
overspoelden warme zeeën een 
groot deel van wat het huidige 

België is. Zij werden vooral door 
ongewervelden bewoond. Enkele 
hiervan zoals koralen en stroma­
toporen hebben een belangrijke 
rol gespeeld in de opbouw van 
reusachtige rifjen. De kalkstenen 
van deze riffen zijn merkwaar­
dig door de vormenrijkdom van 
hun fossielen. Ze staan bekend 
als rode en grijze marmers en 
worden nog steeds in groeven uit­
gebaat. 

Platte von g
l

mem Stromatopo­
ren-Marmor ms dem Frasnium; 
Grube Tailfe bei Profondeville. 

aus dem Frasnium 

Die Namen n -incher erdge­
schichtlicher erioden, z.B. Fras­
nium, Famen iu·m, Tournaisium, 
Viséum, Nam wium, Ypresium 
und Rupeliu1 i, stammen von bel­
gischen Orte und Landstrichen. 
Geologen un Paliiontologen in 
der ganzen � lt verwenden sie -
dank wissens ·haftlicher Untersu­
chungen in u erem Land schon 
zuAnfang de XIX. Jahrhun­
derts. Durch liese Arbeiten ge­
lang es, die nteilung der geolo­
gischen Zeite i weiter zu unter­
gliedern und ie Evolution des 
Lebens und d 'T vergangenen Um­
welt zu reko1 truieren, haupt­
sachlich auf er Basis von Unter­
suchungenfo ·siler Wirbellose, 
wie Brachio· oden, Korallen und 
Trilobiten so ie verschiedener 
Mollusken. 

nschaftler des In­
stitutes ware Pioniere auf die­
sem Feld. So 'nd die Namen von 
E. Dupont, D rektor von 1868 bis 
1909, und E. ifaillieux, Kustos 
von 1910 bis 940, mit der Erfor­
schung des F ·asniums, benannt 
nach dem D 1 Frasnes-lez­
Couvin in de · Provinz Namur, 
verbunden. 
lm Frasniu . vor ungefahr 
360 Million Jahren, bedeckten 
warme Meer einen grojsen Teil 
Belgiens, in enen u.a. Korallen 
und Stromat ,poren lebten, die 
die Hauptro e beimAujbau ge­
waltiger Rif.J , spielten. In grojsen 
Steinbrüche wurden und wer­
den diese du ·ch die Vielfalt ihrer 
Fossilien be terkenswerten Kalk­
riffe als rote und grauer Mar­
mor von hoh m dekorativem 
Wert abgeba t. 

Disused red marble quarry in a 
Frasnian n ·ef at Fras71,es-lez­
Couvin. 

Slab of grey marble with stroma­
toporoids of Frasnian age; Tail­
fer quarry near Profondeville. 

Frasnian brachiopodsfrom Bar­
vaux. 

The names u f certain ages of the 
history of the Earth, such as 
Frasnian, Famennian, Tournai­
sian, Visean , Namurian, Ypre­
sian and Rupelian are deri11ed 
from localities or regions in Bel­
gium and are used world-wide by 
geologists and palaeontologists, 
thanks to the work of Belgian sci­

entists sinco the beginning of the 
XIXth century. Their research 
made possible the recognition of 
the subdivisions of the geological 
time scale, of the evolution of life 
and of the reconstruction of pa­
laeoenvironments, using mainly 
fossil invertebrates such as bra­
chiopods, corals, trilobites, mol­
luscs etc . . .  

Several paltieontologists working 
at the Muse,tm were pioneers in 
this field. Thus the names of 
E. Dupont, director from 1868 to 
1909, and of E. Maillieux, cura­
tor from 1910 to 1940 are con­
nected with the study of the Fras­
nian, derived from the village 
Frasnes-lez-Couvin in the prov­
ince of Namur. In the Frasnian, 
about 360 million years ago, 
warm seas covered a large part 
of Belgium. These seas were pop­
ulated mainly by invertebrates. 
especially corals and stromato­
poroids, which played an impor­
tant part in the construction of 
spectacular reefs. The limestones 
from these reefs, which are very 
decorative because of the variety 
of the fossils, were and are still 
quarried for red and grey mar­
bles. 



Echelle internationale des temps 
géologiques (1989). 

Internationale geologische tijd­
schaal (1989). 

Internationale Einteilung der 
geologischen Zeiten (1989) 

International geological time­
scale (1989). 

Trilobite du Dévonien Moyen de 
Treignes. 
Coquille d'huître du Crétacé Su­
périeur du Hainaut. 

Trilobiet uit het Midden-Devoon 
van Treignes. 
Oesterschelp uit het Boven-Krijt 
van Henegouwen. 

Trilobit aus dem Mittleren Devon 
von Treignes. 

Austerschale aus der Oberen 
Kreide Hennegaus. 

Middle Devonian Trilobite from 
Treignes. 
Upper Cretaceous oyster shell 
from Hainaut. 
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Palaoz/:in / Paleocene 
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Jurassique / Jura 
Jura / Jurassic 
Triasique / Trias 
Trias / Triassic 
Permien / Perm 
Perm / Permian 

Carbonifère / Karboon 
Karbon / Carboniferous 
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Devon / Devonian 

Silurien / Siluur 
Silur / Silurian 

Ordovicien / Ordovicium 
Ordovizium / Ordovician 
Cambrien / Cambrium 
Kambrium / Cambrian 

Précambrien 
Precambrium 
Prakambrium 
Precambrian 

Unitésd'origine belge Années 
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Jaren 
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LJ Rupelien / Rupeliaan 
Rupelium / Rupelian 

36 
Ypresien / leperiaan 
Ypresium / Ypresian 

53 

1 Namurien / Namuriaan 
Namurium / Namurian 

325 ljJ, Viséen / Viséaan 

Viséum / Viséan 
335 

� Tournaisien / Tournaisiaan 
Tournaisium / Tournaisian 

� 

Famennien / Famenniaan 355 

Famennium / Famennian 
Frasnien / Frasniaan 365 

Frasnium / Frasnian 
375 

l/ 
570 

Origine de la Terre 
Oorsprong van de Aarde 
Ursprung der Erde 
Origin of Earth 4500 
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Un Trésor de Coquillages : la Collection et la Bibliothèque de 
l
>h . Dautzenberg 

Schatten van Schelpen : de Verzameling en Bibliotheek van P 1. Dautzenberg 
Ein Schatz von Molluskenschalen : Sammlung und Bibliothek Philippe Dautzenberg 
A Treasure of ShelJs : the Ph. Dautzenberg Collection and Lib ·ary 

La recherche scientifique à / 'In­
stitut royal des Sciences na­
turelles de Belgique repose dans 
une large mesure sur de très 
grandes collections de réjën nce 
dont l 'une des plus importcu, tes 
est celle de Ph. Dautzenberg 

Philippe Dautzenberg {° à I:.relles 
le 20.12.1849; t à Paris le 
9.5. 1935) s'intéressa très tôt aux 
coquillages dont la collection et 
l 'étude absorbèrent tout son 
temps libre. Il entra en contact 
avec de nombreux malacologues 
renommés et il entretint un( cor­
respondance avec le Prince \I­
bert de Monaco, le Roi Léo-
pold Ill et / 'Empereur Hiroluto, 
qui lui confièrent du maténel 
pour étude. Sa collection s'a,1ran• 
dit grâce à des explorations en 
France mais surtout par des 
achats et des échanges. il ac quit 
ainsi de partout des exemplaires 
types d'espèces nouvellement dé­
crites. Sa réputation s'accn"i t  
grâce à ses nombreuses pub/ ,ca­
tions scientifiques et la qual i té 
de son travail. Ph. Dautzenberg 
reçut plusieurs distinctions ,it fut 
président de diverses sociétes 
scientifiques belges et étranyères. 

En 1929, Ph. Dautzenberg d, ·cida 
de confier après sa mort l'e•,.­
semble de sa collection et de sa 
bibliothèque à l'Institut qui •tc­
quit ainsi, en 1935, une collec­
tion unique de coquillages. Celle­
ci comporte environ 38. 600 es­
pèces dont 31.600 récentes et 
7.000 fossiles. La collection des 
mollusques récents comprm1d en­
viron 4.500.000 exemplaires et 
sa bibliothèque spécialisée réunit 
7. 957 livres et tirés à part. 

Cette collection est intéressa nte 
non seulement en raison de la 
présence de nombreuses espèces 
rares mais surtout du fait de la 
grande diversité des espèces et de 
la provenance des échantillons. 
Avec la bibliothèque, elle consti­
tue encore actuellement un outil 
exceptionnel pour la recherche 
malacologique qui est utilisH quo­
tidiennement par des cher­
cheurs, des étudiants et des nma­
teurs belges et étrangers. 
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Het wetenschappelijk onderzoek 
aan het Koninklijk Belgisch In­
stituut voor Nntuurwetenschap­
pen steunt in grote mate op de 
zeer omvangrijke referentie­
verzamelingmi. Een der belang­
rijkste is die �.-an Ph. Dautzen­
berg. 

Philippe Dautzenberg (0 te Elsene 
op 20.12.1849; t te Parijs op 
9.5. 1935) krefg reeds op}onge 
leeftijd een bi}zondere belang­
stelling voor schelpen. Al zijn 
vri}e ti}d bestrndde hi} aan het 
verzamelen en bestuderen ervan. 
Hi} kwam in contact met talrijke 
befaamde ma/acologen en corres­
pondeerde o. m. met prins Albert 
van Monaco, met koning Leo­
pold Ill en met keizer Hirohito, 
van wie hij mnteriaal bestudeer­
de. Zi}n verzameling groeide 
door de vele e.cploraties in 
Frankrijk, maar  vooral door 
aankoop en nâl. Zo bekwam 
Ph. Dautzenberg van overal type­
exemplaren van nieuw beschre­
ven soorten. Zi}n vele weten­
schappelijke publikaties en zi}n 
secure manier van werken be­
zorgden hem 'internationale 
faam. Ph. Dautzenberg ontving 
talrijke onderscheidingen en was 
voorzitter van diverse binnen- en 
buitenlandse wetenschappelijke 
verenigingen. 

In 1929 beslist,e Ph. Dautzenberg 
om zijn verzameling en biblio­
theek na zijn ,iood als een geheel 
toe te vertrouwen aan het In­
stituut. Zo geb eurde het dat in 
1935 een unieke verzameling 
schelpen naar het Instituut werd 
overgebracht : naar schatting 
38. 600 soorten waarvan 31 . 600 
recente en 7.000fossiele. De col­
lectie recente soorten omvat on­
geveer 4.500.000 exmnplaren, 
terwijl de gespecialiseerde bi­
bliotheek 7.95 7 boekwerken en 
overdrukken bevat. 

De verzameling is niet alleen in­
teressant omwille van de talri}ke 
zeldzame soorten, maar vooral 
omwille van de grote soortenrijk­
dom en de herkomst van de sta­
len. Samen met de bibliotheek 
vormt ze ook nandaag nog een 
uitzonderlijk instrument voor 
malacologisch onderzoek, dat da­
gelijks wordt gebruikt door 
wetenschnppers, studenten en 
amateurs uit binnen- en buiten­
land. 

Die wissenscl
l
aftliche Arbeit des 

Këmiglich-Be qischn1 Instituts 
für Ncitmwisle11schafte11 beruht 
weitgehend a . if grofien Referenz­
sa m m  lungen1 Eine der bedeu­
tendsten ist rtie von Ph. Dautzen.­
berg. 

Philippe Dau�zenber_g (0 Ixelles, 
20.12.1849, t

j

Paris, 9.5.1935) in­
teressierte si h sehr frühfür Mu­
schel- und Sc meckenschalen und 
opferte seine 1esamte Freizeit, 
um sie zu sci, 111.el'/1 und zu unter­
suchen. Er n h m  Kontakt mit 
zahlreichen ekannten Malakolo­
gen aufund ihrte Korrespon­
denzen mit 11 a. Prinz Albert von 
Monaco, Kon g Leopold Ill und 
Kaiser Hiroh to, die ihm Materi­
alfür seine 11tersuchungen an­
vertrauten. 'ine Sammlung ver­
grôfierte sich durch zahlreiche 
Forschungsa

t
ife11thalte in Frank­

reich, vor all ·m aber durch Kauf 
und Tausch. , ·o erwarb er u.a. 
von überall 1,,,. die Typenexem­
plare neu be ch riehener Arten. 
SeinAnsehe1 wuchs dank seiner 
zahlreichen ·eroffe n tlichungen 
und der Qua itdt seiner Arbeit. 
Ph. Dautzen rg empfing mehre­
re Auszeich 11 w.r;en und war Prd­
sident mehr ·er belgischer und 
ausldnd•isch .r wissenschaftlicher 
Gesel lschuJüf1 .  

lm Jahre 1929 entschlofi sich 
Ph. Dautzen

1
erg, seine gesamte 

Sammlung s wie seine Bibliothek 
nach seinem I'od dem Institut an­
zuvertrauen

l 

das damit in 1935 
eine einziga tige Kollektion von 
Molluskenscl a/en erwarb. Sie 
umfafit uuge ïihr 38.600 Arten, 
darunter 31. i00 rezente und 
7.000fossile, Die Kollektion re­
zenter Molluhen. umfafit etwa 
4.500.000 StJcke, die Fachbiblio­
thek 7.957 Blcher und Sonder­
drucke. 

Der Wert diel er Kollektion beruht 
nicht nur da W(/; dafi darin 
zahlreiche s feue Arten vertre­
ten sind, so11 lern auch auf die 
Vieifalt der rten und der weiten 
Streuung de Herkunftsorte. Zu­
sammen mit ter Bibliothek bil­
det sie noch ,mmer ein auj3erge­
wohnliches 11'erkzeugfür die ma­
lakologische Worschung und wird 
tiiglich von 

�
ïsse11schaftlern, 

Studenten u d Amateuren aus 
Belgien und lemAusland be­
nutzt. 

The scientij :c research of the 
Royal Belgfan lnstitute of Nat­
ural Scienc, •s is, to a large ex­
tent, based on its very large rej­
erence collections, ofwhich one 
of the most 1mportant is that of 
Ph. Dautze1,berg. 

Philippe Dautzenberg was born 
in Ixelles on 20th Decem,ber 1849 
and died in Paris on 9th May 
1935. Very f'arly, he became in­
terested in :--hells and he det•oted 
all his spar, , time to col/ecting 
and studyi11g them. He came in 
contact with many renowned ma­
lacologists ,ind he kept 1tp a cor­
respondenc,3 with Prince Albert 
of Monaco, King Leopold III and 
Emperor H,rohito, who all pave 
him materi ttlfor study. His col­
lection grei,, as a result of hi,S nu­
merous exp 'orations in France 
and especially through purchas­
es and excht:tnges. ln thi.s mnnner 
he acquired type specimens of 
newly desc1 ibed speciesfrom e1•­
erywhere. Jfi.s international rep­
utation gre ,v thanks to his nu­
merous scif ntific publicatirins 
and beccws ' of the high quality Qf 
his work. Philippe Dautzenberg 
received se1 •eral awards and was 
president Q(various Belgian and 
foreign scie ntific societi es. 

In 1929, Phi.lippe Dautzenberg 
decided to /,equeath his entfre 
collection and library to the In­
stitute. Thus, in 1935, a unique 
shell collection containing some 
38,600 species, 31 ,600 rece11.t and 
7,000fossil, was acqufred. The 
collection c,.frecent mol/uses con­
tains some �,500,000 specimen., 
and the spe-:ialised library holds 
7,957 book� and reprints. 

This collection is interesting not 
only for its numerous rare spe­
cies, but ab11 ve all because of the 
great diver�ity of species and the 
origins oft/•,e specimens. With the 
library, it ,\ till represen ts an e::r­
ceptional t( •ol in malacological 
research tht:tt is used daily by 
Belgian arn lforeign researc·hers, 
students ar·d amateurs. 



Tiroir contenant des coquilles 
St. Jacques de la collection 
Ph. Dautzenberg. 
Vue partielle de la bibliothèque 
malacologique Ph. Dautzenberg 
avec ses nombreux livres anciens 
et rares. 

Lade met kamschelpen uit de 
Dautzenbergverzameling. 
Een deel van de malacologische 
bibliotheek Ph. Dautzenberg met 
talrijke oude en zeldzame boe­
ken. 

Kasten mit Kammuscheln aus der 
Dautzenberg collection. 
Ein Teil der malakologische 
Ph. Dautzenberg Bibliothek mit 
ihren vielen alten und seltenen 
Bücher. 

Drawer with scallops from the 
Dautzenberg collection. 
Part of the malacological library 
Ph. Dautzenberg with numerous 
old and rare books. 

Superbe exemplaire du rarissime 
::;onus larnberti trouvé à Ouvéa 
'Nouvelle-Calédonie) en 1917 
(longueur 90,6 mm). Dans le 
.nonde entier, il n'y a que 5 ex­
emplaires connus de cette espèce. 

Prachtexemplaar van de uiterst 
zeldzame Conus larnberti, gevon­
den te Ouvéa, Nieuw-Caledonië, 
in 1917 (lengte 90,6 mm). Van 
deze soort zijn over de hele we­
reld slechts vijf exemplaren be­
kend. 

Pracht-Exemplar der ausserst 
seltener Art Conus larnberti, in 
1917, var Ouvéa, Neu-Kaledo­
nien, gesammelt (Lange: 
90,6 mm). In der ganze Welt sind 
nur 5 Exemplare dieser Art be­
kannt. 

A magnificent specimen of the 
extremely rare Conus larnberti 
found in Ouvéa, New Caledonia, 
in 1917 (length 90.6 mm). This 
species is known by five speci­
mens only. 

Page de garde du travail de réfé­
rence de M. Lister sur les coquil­
lages, édité à Londres en 1685. 

Titelpagina van M. Lister's stan­
daardwerk over schelpen uit­
gegeven te Landen in 1685. 

Titelseite der Arbeit über Mu­
scheln von M. Lister, in London 
erschienen (1685). 

Title page of M. Lister's standard 
work on molluscs published in 
London in 1685. 
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Recherche zoologique en Papouasie Nouvelle-Guinée Zoôlogisch onderzoek in Papoea Nieuw-Guinea Zoologische Untersuchungen in Papua-Neuguinea Zoological research in Pa pua New Guinea 
Les récifs coralliens constituPnt 
des écosystèmes très complexes 
avec une Jaune très diversifiRe 
dont les indigènes tirent une part 
importante de leur alimentation. 
La survie de ces milieux est ce­
pendant sérieusement compro­
mise par la pollution, par une 
pêche trop intensive et par le tou­
risme de masse. Il devient urr1en t  
d e  protéger les récifs coralliens 
et dans ce but, une bonne 
compréhension scientifique de la 
problématique est indispensable 
pour élaborer un plan de gestion 
adéquat. 

Depuis 1976, une station biolo­
gique de l'Université Libre de 
Bruxelles est opérationnelle sur 
l'île de Laing, dans la baie de 
Hansa, sur la côte nord de la Pa­
pouasie N<Y/1,velle-Guinée. Cette 
station, la «King Leopold III Bio­
logical Station, Laing Island», 
accueille depuis son origine des 
chercheurs de l'Institut royal des 
Sciences naturelles de Belgique. 
Ceux-ci y poursuivent des n­
cherches qui concernent, paùr la 
plupart, les communautés ani­
males des récifs coralliens: l'é­
tude des mollusques, des crusta­
cés, des échinodermes, des co­
raux, des nématodes et des poly­
chètes, le cammensalisme et le 
parasitisme chez les mollusques 
des récifs, la croissance des béni­
tiers géants et la faune des sables 
coralliens. 

A côté de la faune marine, la re­
cherche porte également sur la 
faune terrestre et d'eau doure de 
toute la Papouasie Nouvelle­
Guinée dont la connaissance, du 
moins celle des invertébrés, t•st 
encore très partielle. De nom­
breux groupes d'insectes, co,nme 
les mouches, moustiques, hémi­
ptères et coléoptères, sont étudiés 
de manière intensive ainsi que, 
par exemple, les araignées, les 
acariens, les escargots et lef' 
crabes terrestres. Tous les cher­
cheurs s 'attachent aussi à la dis­
tribution des espèces afin d insé­
rer lafaune de Nouvelle-Guinée 
dans un contexte zoogéogra· 
phique plus large. Il en résulte de 
nouvelles classifications et de 
nouvelles perspectives sur les 
phénomènes de spéciation i t de 
l'évolution. 
Les recherches ont déjà perr>iis 
de découvrir et de décrire phis 
de 200 espèces animales nou­
velles. L'île de Laing qui.fournit 
un cadre exceptionnel pour la re­
cherche scientifique, a, en outre, 
livré de nombreux spécime-,, 
splendides et spectaculaires qui 
sont présentés au public dans le 
nouveau musée de l'Institut. 
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Koraalriffen z·,jn uiterst com­
plexe ecosystemen met een zeer 
gediversifieerde fauna. Lokale 
bevolkingen benu. tten dezefauna 
om te voorzien in hun voedselbe­
hoeften. Nochtrins wordt het 
voortbestaan i·an vele koraal­
riffen ernstig b edreigd door ver­
vuiling, overbevissing en massa­
toerisme. Koraalrif.fen dienen 
dus dringend beschermd te wor­
den. Doch vooraleer een goed be­
heersplan kan worden uitge­
werkt, moet men eerst en vooral 
een goed wetenschappelijk in­
zicht hebben in de problematiek. 

Sinds 1976 is f'P het eiland 
Laing, gelegen in de Hansabaai, 
aan de noordkust van Papoea 
Nieuw-Guinea, een biologisch 
station van de ,, Université Libre 
de Bruxelles" operationeel dat 
de naam kreeg: ,,King Leopold III 
Biological Station, Laing Is­
land". Van bij het begin was het 
Koninklijk Belgisch Instituut 
voor Natuurwetenschappen ac­
tief betrokken bij het onderzoek 
op het station. De meeste weten­
schappelijke programma's han­
delen over de levensgemeen­
schappen van koraalriffen: stu­
die van weekdieren, schaaldie­
ren, stekelhuùligen, koralen, 
rondwormen t n borstelwormen, 
commensalisme en parasitisme 
bij rijbewonertde weekdieren, 
groei van doOJ)Vontschelpen, stu­
die van koraalzandfauna. 

Naast de zeefauna wordt ook 
aandacht besteed aan de land-
en zoetwaterfnuna van heel Pa­
poea Nieuw-Guinea, waarvan de 
kennis, althans wat de ongewer­
velde dieren betrejt, nog in de 
kinderschoenen staat. Talrijke 
insektengroepen zoals vliegen, 
muggen, halfi:leugeligen en ke­
vers worden intensief onder­
zocht, maar ook spinnen, mijten, 
landslakken, landkrabben e.a. 
behoren tot de bestudeerde groe­
pen. Alle ondi rzoekers besteden 
tevens ruime aandacht aan de 
verspreiding der dieren, waarbij 
de kennis van defauna van 
Nieuw-Guinea wordt ingepast in 
een ruimere zoogeografische con­
text. Hieruit volgen tenslotte 
nieuwe classificaties en nieuwe 
inzichten in i·erband met soort­
vorming en e1 olutie. 

Als gevolg van al dit onderzoek 
werden tot nog toe reeds meer 
dan 200 nieuwe diersoorten ont­
dekt en beschreven. Het eiland 
Laing blijkt niet alleen bij uitstek 
geschikt voor wetenschappelijk 
onderzoek, maar er werden ook 
vele prachtige en spectaculaire 
exemplaren gevonden die nu in 
het nieuwe mü,Seum van het In­
stituut aan het publiek worden 
getoond. 

Korallenrif.feJ1ilden éiufierst 
komplexe Ok ;ysteme mit eine 
ungemein vie dltig differenzier­
ter Fauna, de · die Einheimi­
schen einen b deutenden Teil ih­
rer Nahrung ntnehmen. Die 
Fortdauer di ser Lebensraume 
ist jedoch du ·h Pollution, zu in­
tensive Pisch rei und Massentou­
rismus bedro t. Die Korallenriffe 
müssen dring ·nd unter Schutz 
gestellt werd 11. Dazu ist ein 
gründliches 1

1

issenschaftliches 
Verstéindnis i i rer Problematik 
notwendig; e ist eine Vorausset­
zungjür die 
sachgerechte 
plans. 

Seit 1976ftrnl l iom:ert eine biolo­
gische Statio,1 der Freien Univer­
sitdt Brüssel jt i{f der Laing-Insel 
in der Hansa Buch/ an der Nord­
küste von Pa ua-Neuguinea, die 
,,King Leopol III Biological Sta­
tion, Laing Is and" die von An­
fang an den ïssenschaftlern des 
Koniglich-Be qischen Instituts 
für Naturwis enschaften zur Ver­
fügung stand. Deren Untersu­
chungen befa :sen sich überwie­
gend mit Tie 7emeinschaften der 
Korallenriffe mit Mollusken, 
Krebsen, Ech nodermen, Koral­
len, Nematod •n und Polychaeten, 
mit Komme·, alismus und Para-
sitismus bei 

i

ollusken der Riffe, 
mit den Wac/ stittn der Riesenmu­
scheln und m t der Fauna der 
Korallensiin e. 
Aujser mit d marinen Fauna 
beschdftigt si :h die Forschung 
auch mit de1

f:

a 11d- und Süfiwas­
serfauna gan � Papua-Neuguine­
as, deren Ke1 ntnis zumindesten 
bei den Wirb llosen noch in den 
Kinderschuh n steckt. Zahlreiche 
Insektengru: 
Stechrnückm; 
aber auch z. 

Schnecken ·1c 

en wie Fliegen, 
Wanzen und Kéifer, 
. Spinnen, Zecken, 
d Landkrabben 

werden inte1

l

5iv untersucht. Alle 
Wissenschajt er untersuchen zu­
dem Artenve ·breitunysmuster, 
um die Fciun i von Neuguinea in 
einen groj3e1

1

·n zoogeogra.fischen 
Zusmnrnenh ng stellen zu kon­
nen. Daraus •rgeben sich neue 
Klassifizient ,gen und neue Per­
spektiven zu len Phéinomenen 
der Artbildn tg und der Evolu­
tion. 
Die Arbeite11

1
/rnben bereits zur 

Entdeckung

j

md Beschreibung 
von mehr als 200 neuen Tierar­
ten geführt. lie Laing-Insel, die 
einen ungew ,hnlichen Rahmen 
.für wissensc,f aftliche Untersu­
chungen bil«.et, hat u.a. auch 
zahlreiche p

l
achtvolle und aufse­

henerregend · Ausstellungsstücke 
geliefert, die der Ôffentlichkeit 
im neuen M·1'i ,eum des Instituts 
gezeigt werclbi. 

Coral reefs c onstitute complex 
ecosystems with a very diversi• 
fiedfaunafrom which local in­
habitants draw an important 
part oftheir food. The existence 
ofthese hab1tats is nevertheless 
seriously co ,npromised by pollu­
tion, overfishing and large-scale 
tourism. It i� becoming urgent to 
protect the coral reefs and for 
this purpos€ a good scientific un­
derstanding of the problem is in­
dispensable to the elaboratùm of 
an adequati management plan. 

In 1976, on Laing Island, Ha.nsa 
Bay, on the ,wrth coast of Papua 
New Guinea, the King Leopold III 
Biological Station was founded 
by the Univi rsité Libre d.e Brux­
elles. Since then it has welcomed 
researchers from the Royal Bel­
gian lnstitute of Natural Sci­
ences. Their research has, fur the 
most part, focused on anima.l 
communitie 5 of coral reefs, in­
cluding stuoies of mol/uses, crus­
taceans, ec/i'inoderms, corals, ne­
matodes am i polychetes, com­
mensalism nnd parasitism in 
reef-dwelling molluscs, giant 
clam growth rates and the fnuna 
of coral san•ts. 

In addition to the marinefauna, 
the terrestr,al andfresh water 
Jaunas of Pttpua New Guinea are 
also studied, the invertebrate 
fauna, at le,ist, being still not 
well-known. Many gro·ups ofin­
sects, such osjlies, mosquitos, 
bugs and beetles, as well as spi­
ders, mites, snails and land 
crabs, for e.,:ample, are intensive­
ly studied. Researchersfollow 
species distribution in orda to 
set the fauna of New Guinea in a 
larger zoog• ·ographical context. 
This appronch opens thP. way to 
new classificatians and new per­
spectives ir, the phenomena of 
speciation u.nd evolution. 

The researc h so far co nducted in 
Papua New Guinea has resulted 
in the discovery and description 
of more tha n 200 new animal 
species. Th1 Isle of Laing, in ad­
dition to pnviding an exception­
al setting for scientific research, 
has yielded numerous splendid 
and specta('ular specimens 
which are r,ow on public di.splay 
in the new museum of the 11,­
stitute. 



1 

l Merveille d'élégance et de cou- Kleurenrijkdom en elegantie: ko-
leurs, les coraux déploient tous ralen ontplooien hun pracht in 
leursfastes dans les eaux bleues het blauwe water van de Stille 
du Pacifique. Oceaan. 

2 Polypes épanouis d'un corail Volledig uitgestrekte poliepen 
anémone, - JO m. van een anemoonkoraal, - 10 m. 

3 Comatule accrochée sur-un co- Deze aan een koraal vastgehech-
rail et déployant ses bras dans la te haarster ontrolt 's nachts haar 
nuit tropicale. armen om voedsel te zoeken. 

4 Cet escargot arboricole (Forcar- Deze boomslak (Forcartia bueh-
tia buehleri) ne vit que sur l'île leri) leejt uitsluitend op het ei-
de Manus. Cette photo représente land Manus en werd wellicht 
probablement la première illus- voor de eerste maal levend gefo-
tration d'un spécimen vivant. tografeerd. 

5 Station biologique de l'île de Biologisch station van het eüand 
Laing. Matériel d'expédition prêt Laing. Expeditiemateriaal klaar 
pour transport. voor verscheping. 

4 

Farbenpracht und Eleganz : Ko­
rallen zeigen ihre Schonheit in 
den blauen Wiisser des Pazifiks. 

Vollig entfalteten Polypen einer 
Anemonekoralle, - 10 m. 

Dieser Federstern aufgewachsen 
avj einer Koralle entfiiltet nachts 
seine Arme um sich zu erniihren. 

Die Baumschnecke (Forcartia bu­
ehleri) lebt nur auf der Insel Ma­
nus. Vielleicht ist das die erste 
Photographie eines lebendiges 
Exemplars. 

Die biologische Station auf der 
Insel Laing. Am Ende der Expe­
dition wird das benützte Unter­
suchungsmaterial für das zu­
rückschicken vorbereitet. 

5 

A wealth of colour and elegance: 
corals deploy their beauty in the 
blue water of the Pacifie. 

Extended polyps of an Anemone 
Coral, - 10 m. 

At night, this feather star,fixed 
on a coral, unfolds its arms to 
catch food particles. 

This tree-snail (Forcartia buehle­
ri) is known only from Manus Is­
land. Probably for the first time, 
a living specimen has been pho­
tographed. 

Laing Island Biological Station. 
Material is being prepared for 
shipment after it was used dur­
ing an expedition. 
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1 Femelle d'une nouvelle espèc e de 
nématode marin libre trouvfr 
dans du sable corallien, Pappua­
sie Nouvelle-Guinée (lo11g11e11 r: 
635 µm). 

Vrouwtje van een nieuwe soort 
vrijlevende mariene nemat,olle 
gevonden in koraalzand in P.1-
poea Nieuw-Guinea (lengte: 
635 µm). 

Weibchen einer neuenfreilebende 
marine Nematoden Art gesn 111-
melt in Korallensand von Pap ua­
Neuguinea (Lange : 635 µm). 

Female specimen of a new Jrr eli­
ving marine nematode speci0 s 
found in coral sand, Pap1ta l\ew 
Guinea (length: 635 µm). 

2 
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2 Photo prise à l 'aide d'un micro­
scope éleclron·1 que à balayage de 
la valve d'un ostracode prove­
nant du lagon de l'île de Laing 
(longueur . 0,6 mm). 

Rasterelektro1,enmicroscopische 
opname van de schaal van een 
mosselkreeftje uit de lagune van 
het eiland Laing (lengte: 
0,6 mm). 

Rasterelek t,ronenmikroskopische 
Aufnahme einer Muschelkrebs­
schale in der Lagune der Insel 
Laing gesammelt (Lange: 
0,6 mm). 

Scanning electron microscopie 
photograph of an ostracod valve 
from the lagoon of Laing Island 
(length: 0.6 mm). 
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3 Habitus et détails d'une nouvelle 
espèce de mouche, Sympycnus 
abbreviatus, qui peuple les man­
groves. 

4 Di urus grootaerti est un coléop­
tère xylophage découvert récem­
ment en Papouasie Nouvelle­
Guinée (longueur: 11 mm). 

Habitus en details van een nieu­
we soort vlieg, Sympycnus ab­
breviatus, die in de mangroven 
voorkomt. 

Diurus grootaerti is een houteten­
de kever onlangs ontdekt in Pa­
poea Nieuw-Guinea (lengte: 
11 mm). 

Habitus und Teile einer neue 
Fliegen-Art, Sympycnus abbre­
viatus, aus den Mangroven. 

Diurus grootaerti ist eine Holz 
Jressender Kafer vor kurzem in 
Papua-Neuguinea entdeckt (Lan­
ge: 11 mm). 

4 

General view and details of a 
new species, Sympycnus abbre­
viatus, ajly living in mangroves. 

Di urus grootaerti, a xylophagous 
beetle, recently discovered in Pa­
pua New Guinea (length: 
11 mm). 
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Recherches oceanographiques et hydrobiologiques Oceanografisch en hydrobiologisch onderzoek Ozeanografische und hydribiologische forschungen Research in oceanography and hydrobiology 

Adrien de Gerlache de Gom1 ry, 
Louis Stappers et Gustave Gilson, 
trois noms célèbres dans les <in­
nales de l'exploration et de l o­
céanographie et dans celles cle 
l'Institut royal des Sciences na­
turelles de Belgique dont ils 
étaient tous membres du per,;;on­
nel. 

Le premier, comme chacun s dl, 
dirigea les célèbres expéditinns 
polaires de la Belgica et, en 
compagni,e de Louis Stappers, 
médecin biologiste, jut le pn mier 
à hiverner dans les glaces dl 
l'Antarctique (1897-1899). Gus­
tave Gilson qui devint le troi­
sième directeur de l'institut .. fut 
un pionnier de l'étude scient i­
fique de la Mer du Nord. 

A la suite de ces précurseurs, la 
tradition de recherche océano­
graphique et hydrobiologiqve de 
l'Institut .s'est maintenue jusqu'à 
maintenant. Les expéditions aux 
Indes Orientales Néerlandaises 
(1928-1929), l'étude de l 'Atlnn­
tique Sud au large des côtes afri­
caines (1948-1949), l'exploration 
des grands lacs centrafri,cai , ,s, 
Tanganyika (1946-47), Kivu , 
Edouard et Albert (1952-53) ont 
été poursuivies par diverses mis­
sions en Méditerranée et en .\Ier 
du Nord. C'est cette dernièr<• qui 
fait l'objet des investigations ac­
tuelles qui concernent la dyua­
mique des populations d'org,1,­
nismes vivant sur le fond (m 1i­
crobenthos) et le cheminement de 
certaines substances pollua, tes, 
comme le Technétium 99 dans le· 
milie'u marin. 

La «Belgica» prisonnière d1 la 
banquise antarctique pendant 
375jours en 1898-1899. 
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Adrien de Gerlache de Gomery, 
Louis Stapper.� en Gustave Gil­
son: drie bero,,mde namen in de 
annalen van de ontdekkings­
reizen en de 0<:eanografie en in 
deze van het Roninklijk Belgisch 
Instituut 1•oor Natuurweten­
schappen waarvan zij alle drie 
personeelslid waren. 

Zoals iederee11 weet voerde eerst­
genoemde het gezag over de be­
roemde poole:ipedities van de 
Belgica en was hij de eerste die, 
in het gezelschap van Louis Stap­
pers, arts en bioloog, in het zuid­
poolgebied OVE rwinterde (1897-
1899 ). Gustave Gilson, de derde 
directeur van het Instituut, was 
een pionier in i:ake het weten­
schappelijk onderzoek van de 
Noordzee. 

In het spoor vnn deze baan­
brekers onderhoudt het Instituut 
tot op heden de traditie van 
oceanografisch en hydrobiolo­
gisch onderzo,,k. De expedities 
naar Nederlands Oost-Indië 
(1928-1929), de studie van de 
zuidelijke Atlantische Oceaan ter 
hoogte van de Afrikaanse kusten 
(1948-1949), de verkenning van 
de grote Centraalafrikaanse me­
ren, Tanganyika (1946-47), Kivu, 
Edward en All>ert (1952-53) wer­
den gevolgd door diverse zendin­
gen in de Mid<lellandse Zee en de 

Noordzee. Het huidige onderzoek 
in de Noordzee handelt over de 
populatiedynnmiek van op de bo­
dem levende organismen (ma­
crobenthos) en over de kringloop 
van bepaa.lde verontreinigende 
substanties in het mariene mi­
lieu, zoals tec}metium 99. 

In 1898-1899 zat de ,,Belgica" ge­
durende 375 dagen gevangen in 
het pakijs van de zuidpool. 

Adrien de Geitlache de Gomery, 
Louis StaJJJJei s und Gustave Gil­
son - drei be ïhmte Namen in 
denAnnalen Ier Entdeckungsrei­
sen und der .ecmographie und 
ebenso in den m des Koniglich­
Belgischen 11 ·tituts für Natur­
wissenschaft A zu dessen Stab 
sie gehorten. 

Adrien de Gellache de Gomery 
leitete, wie je

l

er weij3, die be­
rühmten Pol e.1,--peditionen von 
Belgica und ·1 nr zusammen mit 
dem Meclizin r und Biologen 
Louis Stappe s der erste, der im 
Eis der At1tn lclis überwinterte 
(1897-1899). 
spdter der dr 
stituts, war ejn Pionier der Nord­
seeforschung. 
Nach diesen forgü ngern ist die 
Tradition de,I ozeanografischen 
und hydrobi<Jlogische11 For­
schung des IN ,tituts bis heute 
nicht a /Jgeris

�

.! en. An die Expedi­
tionen durch Vieder/ii,ndisch 
Ostindien (1 28-1929), die Un­
tersuchung d s Südatlantik vor 
der afrikrmis :hen K üste ( 1948-
1949) und di Erforschung der 
groj3en zentr lu,/ri krirr ischen 
Seen - Tanga iyikasee (1946-
1947) SO'wie ivu-, Eduard- und 

Albertsee (1.9 12-1953) - schlos­
sen si,ch me/1 1 erP ForschungsauJ: 
enthalte auf em Mittelmeer und 
der Nordsee n. Letztere ist 
Gegenstand ,er derzeitigen Un­
tersuchm1 ge11 die sich mit der 
Populationsdj Jnœmik von Organi­
smen, die aiul

t
dem Meeresgrund 

leben (Makm ,enthos), und dem 
Kreislauf ge11 i..sser Verschmut­
zunyssubstay:en, z.B. Techneti­
um 99, im m(lrinen Milieu be­
schdjtigen. 

In 1898-18991/ag die »Belgica« 
375 Tage /an.� im Packeis blok­
kiert. 

Adrien de Gerlache de Gomery, 
Louis Stapp-�rs and Gustave Gil­
son, three CE lebrated names in 
the annals of explorati,on and 
oceanography and of the Institut 
royal des Sc(ences naturelles de 
Belgique of ,vhose stajfthey were 
members. 

The first is h nown for his lea d­
ership of tlu celebrated Belgi.ca 
polar expedi.tions and. in the 
company of Louis Stappers, doc­
tor-biologis1, was the first to win­
ter-over in t 'ie antarctic ice 
(1897- 1899_1 . Gustave Gilson, 
who became the third director of 
the Institut! , pioneered scientific 
research in the North Sea. 

Following t/, .ese precursors, the 
tradition of research in ocean­
ography and hydrobiology at the 
lnstitute ha., been maintained up 
to the prese,it. The expeditions to 
the Dutch Ir,dies (1928-1929), the 
study of the South Atlantic off the 
coasts of Af1ica (1948-1949), the 
exploration of the great Central 
A.fric lakes, Tanganyika (1945· 
1947), Kivu Eduard andAlhert 
(1952-1953., , have been followed. 
/Jy missions to the Mediterranean 
and the Nort.h Sea. The latter is 
the scene of t.he present inve stiga­
tions of the J)opulation dynamics 
of orgau-ism, living on the sea 
jloor (macr11benthos) and the 
progression of certain polluting 
substances t'uch as Techneti -
um 99 in the marine enriron­
ment. 

The "Belgic,i" trapped in the ant­
arctic icefield for 375 days in 
1898-1899. 
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La vie dans les eaux douces 

Het leven in het zoet water 

Das Leben im SüBwasser 

Life in freshwater 

L'intérieur de notre pays compte 
une grande variété de types 
d'eaux, depuis la petite mar" 
temporaire jusqu'aux grands et 
profonds lacs de barrage, O'U de­
puis le ruisselet jusqu'à nos 
grandes rivières. Tous ces bio­
topes hébergent des communau­
tés spécifiques de plantes et ti 'a­
nimaux en équilibre dyna1n 1Que 
avec leur milieu. 

Les communautés biologiques des 
eaux douces sont encore mal 
connues, et déjà elles dispa­
raissent, lentement mais sûre­
ment, sous l'effet des activiti's hu­
maines. Ceci est un avertisse­
ment indéniable. Pourtant lïm­
portance des eaux de surf ac 
pour la société est énorme, tant 
pour l 'eau potable, que pour l'a­
griculture, l 'industrie, le ton­
risme, etc. 

A l 'I.R.Sc.N.B., la recherche de la 
section Biologie des eaux douces 
est orientée vers la répartition 
spatiale et les cycles de vie des 
organismes dufond des eaux 
(benthos). Une meilleure coi,ipré­
hension dufonctionnement de 
ces communautés est nécessaire 
pour une gestion adéquate de nos 
eaux. 

1 Contrairement aux milieux ma­
rins, le rôle des larves d'insP.ctes 
est très important dans les 
communautés des eaux douces. 
Les vers de vase (photo) sont les 
larves de moustiques non pi­
quants (Chironomidae). Ils 11ros­
pèrent en masse dans les eaux 
polluées. 

2 Les larves des libellules (Odona­
ta) sont aquatiques. Le prew ier 
plan de la photo montre un 
couple d'agrions en copulatwn. 
Le màle pince la nuque de lafe­
melle par le bout de son ab­
domen. 

3 Les ostracodes sont de très petits 
crustacés à deux valves. Ils 
peuvent étre abondants dans le 
benthos. La photo montre une es­
pèce australienne gigantesque 
Mytilocypris henricae ( c. 4 mm) 
vue de profil. 

1 W. SLEURS & B. GODDEERIS 
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Ons binnenland bezit een grote 
verscheidenheid aan watertypes, 
gaande van e, u kleine tijdelijke 
plas tot soms zeer uitgestrekte en 
diepe stuwmeren of van een on­
beduidend bronbeekje tot onze 
grote rivieren Al deze biotopen 
herbergen specifieke gemeen­
schappen van planten en dieren 
die in een dynamisch evenwicht 
leven met hun milieu. 

De levensgemeenschappen van 
onze binnenwaters zijn echter 
onvoldoende gekend, dit terwijl 
zij geleidelijk en onherroepelijk 
verdwijnen door menselijke acti­
viteiten. Dit is een duidelijke 
waarschuwing. Het belang van 
de oppervlaktewaters is niet te 
onderschatten voor onze samen­
leving, zoals bij drinkwatervoor­
ziening, toerisme, landbouw, enz. 

Het onderzoek van de afdeling 
Zoetwaterbiologie van het 
K.B.J.N. ri.cht zich op de ruimte­
lijke verspreiding en de levens­
cyclussen van bepaalde bodemor­
ganismen (benthos). Een beter 
begrip van het junctioneren van 
de levensgemeenschappen is 
noodzakeli;jk voor een verant­
woord beheer van onze binnen­
wateren. 

In het zoet water spelen insekten­
larven een zeer belangrijke rol, 
dit in tegensté lling tot de marie­
ne milieus. Bloedwormen (Jota) 
zijn de larven van dansmuggen 
(Chironomidae}. In vervuilde 
wateren kunnen ze massaal voor­
komen in het slib. 

De larven van libellen (Odonata) 
leven in zoet water. Op de voor­
grond zien we een koppeltje wa­
terjuffers in paringswiel, waar­
bij het mannetje het wiifje in de 
nek omklemt met het uiteinde 
van zijn achté rlijf. 

Mosselkreeftjes (Ostracoda} zijn 
kleine, tweekleppige kreeftjes die 
een belangrijk deel van het ben­
thos kunnen vormen. Defoto 
toont een zijaanzicht van een gi­
gantische soort ( c. 4 mm) uit Au­
stralië (Mytilocypris henricae). 

H. VAN PAESSCHEN 

lm belgische1 Binnenland gibt 
eine groj3e Vi '/falt von Gewdsser­
typen, vom k rzlebigen Tümpel 
bis zu ausgedi hnten tiefen Stau­
seen und vo11 Quellrinnsal bis zu 
unreren gro . 11 Stromen. Alle 
diese Biotop beherbergen cha­
rakt.erislisch · Pflanzen- und 
Tiergemeins a.[ten, die in dyna­
mischen Glei hgewicht mit ihrer 
Umgebung le en. 

Die Lebe11sge neinschaf!en des 
Süjswassers . :rid noch wenig be­
kannt, und s hon sind sie im Be­
griff, durch 1 .enschliche Einwir­
kung langsm 1, aber unwiderruf­
lich zu verse/ wi:nden. Das ist 
eine deutNch · Warnung; denn 
die Bede1.1t:u r der Oberjliichen­
gewiisser für tnsere Gesellschaft 
ist kaum zu i berschéi tzen, sowohl 
was Trinkwa ·ser und Landwirt­
schaft as auc i was Industrie, 
Tourismus 1.1. i. m. angeht. 

Die Untersuc .ungen der Abtei­
lung für Sü,P 1asserbiologie des 
K.B.J.N. bef 'en sich mit der 
riiumlichen erteilung und den 
Lebenszykle1 von Organismen 
der Gewâsse

!

· büden (Benthos). 
Für ein sach erechtes Manage-
ment unsere Gewdsser ist est un­
umgiinglich u verstehen, wie 
diese Lebens emeinschaften 
funktioniere 

lm Gegensa

i

zu marinen Leberi,S­
riiumen spie n in Süsswasserge­
meinschaj�e, Jnsektenlarven 
eine Grosse olle. Das Foto zeigt 
Larven von .inzrnücke11 (Chiro­
nomidae). Si ' gedeihen in Mas­
sen im Schlctlp;m polluierter Ge­
wiisser. 

Die Larven 

i

?r Libellen (Odona­
ta) leben im Vasser. Das Foto 
zeigt im Vor ergrund ein Piir­
chen Wassery mgfern bei der Ko­
pulation. De Miinnchen um­
klammert d · Weibchen mit dem 
Abdomenenc '· 

Muschelkreb

l

e (Ostracoda) sind 
kleine, zweis ·halige Krebse, die 
im Benthos s •h r  haufig sein kon­
nen. Das Fol, zeigt eine australi­
sche Riesena t, Mytilocypris hen­
ricae ( etwa 4l mm lang) im Profil. 
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Our country has a large variety 
of different types of waterbodies, 
ranging fro m small temporary 
pools to larye and deep man­
made dams, andfrom tiny 
brooks to i11,pressive lowland riv­
ers. All these biotopes hast specif­
ic communities, living in dynam­
ic equilibriiim with their envi­
ronments. 

These conm unities of plants and 
animals in our waters are sf.ill 
poorly knouin, yet they are rap­
idly disappearing as the result of 
irresponsib!e human activity. 
Furthermore, water is of extreme 
importance to our soci,ety. Jt has 
vital uses a.� drinking water, for 
tourisme, agriculture, industry, 
etc. 

The Freshwater Biology section 
of the R.B.J.N.Sc. studies the spa­
tial distribution and life cycles of 
benthic org,inisms. Such in­
vestigations are essentiel to an 
understand ing of the jit.nctioni1ig 
oftheir communities as afirst 
step towards adequate manage­
ment ofwaterbodies. 

Unlike in marine hab1.tats, the 
role of inse< t larvae is very im­
portant infreshwater communi­
ties. Bloodu 1orms (photo) are lar­
vae ofnon-1,iting midges (Chiro­
nomidae). They can reach high 
densities in the benthos ofpollut­
ed waters. 

Larvae of d r-agoriflies (Odonata) 
live infresh water. The photo 
shows two copulating damself­
lies. The ma le holds the.(emnle 
behind the head with the extrem­
ity of its ab lomen. 

Mussel shrimps (Ostracoda) are 
small, bivalved crustaceans that 
may be very abundant in the ben­
thos. The pl: oto shows a gigantic 
species ( 4 mm) from Australia 
(Mytilocypi is henricae) in lat­
eral view. 
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Le rôle des bactéries dans la prospection aurifère 
De rol van bacteriën in de goudprospectie 
Die Rolle von Bakterien bei der Goldprospektion 
The role of bacteria in gold prospection 

Des chercheurs américains ont 
observé une forte densité de bac­
téries, Bacillus cereus, au dessus 
de zones aurifères du Colorado et 
du Nevada. 

Le laboratoire de bactériologie 
de l 'Institut, en collaboration 
avec le Service Géologique de 
Belgique a, dès lors, entrepris 
des recherches afin de vérifier les 
possibilités d'utilisation des bac­
téries dans la prospection auri­
gère et d'élaborer une méthode 
de détection rapide, efficace et 
peu coûteuse. 

Le premier objectif a été de dé­
nombrer les Bacillus cereus dans 
des échantillons de sols euro­
péens et africains prélevés le 
long de profils recoupant des fi­
lons aurifères connus. Un 
deuxième objectif vise à la 
compréhension des phénomènes 
de résistance de ces bactéries vis­
à-vis des métaux et vis-à-vis des 
antibiotiques sécrétés par les 
moisissures des sols. On constate 
en effet que la résistance aux mé­
taux et aux antibiotiques va 
souvent de pair. 

Un autre phénomène a été obser­
vé au microscope électronique à 
balayage: la colonisation de 
grains d'or par les bactéries. Ce 
tupe de relation sera également 
étudié, dans l'optique d 'une meil­
leure compréhension du compor­
tement de ces bactéries. 
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Amerikaanse onderzoekers heb­
ben hoge densiteiten vastgesteld 
van Bacillus cereus bacteriën bo­
ven goud bevattende lagen in Ne­
vada en Colorado. 

Vanuit deze vaststelling is het 
bacteriologisch laboratorium 
van het Instituut, in samen­
werking met de Geologische 
Dienst van België, gestart met 
een onderzoek naar de mogelijk­
heid om bacteriën te gebruiken 
bij de goudprospectie. Dit zou 
een vlugge, efficiënte en goedkope 
detectiemethode kunnen opleve­
ren. 

Vooreerst werd de densiteit van 
Bacillus cereus gevolgd in bodem­
stalen ajkomstig van profielen 
van Europa en Afrika die geken­
de goudaders doorsnijden. Daar­
naast wordt gepoogd de toleran­
tieverschijnselen te verklaren die 
deze bacterie heeft én voor meta­
len én voor antibiotica afge­
scheiden door bodemschimmels. 
Men stelt inderdaad vast dat een 
tolerantie voor metalen dikwijls 
samengaat met een tolerantie 
voor antibiotica. 
Een gans ander fenomeen, dat 
met de rasterelektronenmicro­
scoop werd waargenomen, is de 
wijze waarop bacteriën goud­
korrels koloniseren. Deze relatie 
zal eveneens bestudeerd worden, 
dit om een nog beter inzicht te 
verkrijgen in het gedrag van deze 
bacteriën. 
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Z. MOUREA U & J. CILLIS 

Amerikanische Wissenschaftler 
haben über goldführenden 
Schichten in Colorado und Neva­
da hohe Dichten von Bakterien 
der Art Bacillus cereus beobach­
tet. 

Das bakteriologische Labor des 
Instituts hat daraujhin in Zu­
sammenarbeit mit dem Belgi­
schen Geologischen Dienst die 
Moglichkeiten untersucht, eine 
eventuelle Verwendung dieser 
Bakterien in der Goldprospek­
tion zu testen und eine rasche, 
wirksame und wenig kostspielige 
Nachweismethode zu. entwickeln. 

Erstes Ziel dieser Untersuch:un­
gen war die quantitative Erfas­
sung von Bacillus cereus in Pro­
ben europaischer und afrikani­
scher Bodenprofile, die bereits 
bekannte goldführende Gange 
durchschneiden. Zweites Ziel isl, 
das Phanomen der Resistenz die­
ser Bakterien gegen Metalle und 
gegen von Bodenschimmelpilzen 
abgesonderte Antibiotika zu ver­
stehen. Es lasst sich namllich 
Jeststellen, dajs die Resistenzen 
gegen M etalle und gegen A ntibio­
tika oft gekoppelt sind. 

Ein anderes Phanomen wurde 
unter dem Kippelelektronenmi­
kroskop beobachtet :  die Besied­
lung von Goldkornen durch diese 
Bakterien. Dieser Typ von Bezie­
hungen wird Gegenstand kom­
mender Untersuchungen sein, ·um 
das Verhalten der Bakterien zu 
besser verstehen zu konnen. 

Chercheur pratiquant l'orpailla­
ge dans une rivière de la Croix­
ScaiUe (Belgique) 

Een ,,goudzoeker" terwijl hij 
goud wast ·in een zijriviertje van 
de Croix-Scaille (België). 

Wissenschafter bei der Goldwa­
sche in einem Bach bei Croix­
Scaille (Belgien). 

A gold prospector in action, was­
hing sediments in a small tribu­
tary of the Croix-Scaille (Bel­
gium). 

Le grain d'or de la photo 2 ob­
servé au microscope électronique 
à balayage. On "peut voir des bac­
téries qui adhèrent à sa surface. 

De goudkorrel vanfoto 2 onder 
de raster-elektronenmicroscoop; 
de bacteriën zitten vastgehecht 
aan het oppervlak. 

American scientists have found 
high densities oJBacillus cereus 
in soils located above auriferous 
formations in Nevada and Col­
orado. 

Using this discovery as a working 
hypothesis, the bacteriological 
laboratory of the Institute, in 
cooperation with the Geological 
Service of Belgium, began a re­
search programme to investigate 
the possibilities ofusing bacteria 
in gold prospection. Our aim is 
to develop a quick, cheap and ef­
ficient method to detect gold. 

In afirst approach, densities of 
B. cereus in soit samples, taken 
from profiles which eut through 
known European and A.frican 
gold veins, are monitored. Paral­
lel to this, we attempt to offer ex­
planations for the unusually high 
tolerance ofthese organisms to 
metals and antibiotics. Strangely 
enough, these two tolerance phe­
nomena are indeed known to co­
incide ·in a number of cases. 

Yet a different aspect, the way in 
which bacteria actually colonize 
gold grains is studied with the 
scanning electron microscope. 
This fascinating aspect of bacte­
rial biology will be studied more 
intensively in the near future. 

Grain d'or de 0.3 mm, isolé des 
sédiments d'une rivière du mas­
sif de Stavelot (Belgique). 

Een goudkorrel van 0.3 mm uit 
het sediment van een riviertje in 
het Massiefvan Stavelot (België). 

Goldkorn von 0.3 mm Umfang 
aus Bachsedimenten des Stave­
lot-Massivs (Belgien). 

A 0.3 mm gold grainfrom sedi­
ments of the Stavelot Massif (Bel­
gium). 

Das Goldkorn von Foto 2 ·unter 
dem Kippelelektronenmikroskop. 
Auf seiner Ober.flache sind Bak­
terien sichtbar. 

The same grain as in 2, photogra­
phed with a scanning electron 
m-icroscope: bacteria are atta­
ched to its surface. 
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Invertébrés de Belgique et d'Europe 
Ongewervelden in België en Europa 
Wirbellose in Belgien und Europa 
Belgian and European invertebrates 

Rien qu'en Belgique vivent d 
25.000 à 30.000 espèces d' inver­
tébrés quijouent un rôlefondri­
mental dans les processus écolo­
giques de chaque écosystème {for­
mation de l'humus, pollinisation, 
chaînes alimentaires par 
exemple). Par leur nombre et 
leur biomasse, ils constituent l'é­
lément le plus important de la 
faune sauvage. A côté d'espèces 
nuisibles, beaucoup d'autres sont 
utiles aux cultures. De ce fait, 
leur importance économique est 
inestimable. 

La réalisation d'un inventaire 
complet des invertébrés du pays 
figure parmi les missions de 
l'Institut royal des Sciences na­
turelles de Belgique afin de dé­
crire et d'illustrer leurs caracté­
ristiques et leur répartition. Les 
invertébrés sont souvent 'lrutn,:­
rables et sensibles aux modifica­
tions du milieu. De ce fait, plu­
sieurs espèces constituent de 
bons bio-indicateurs. Il ilnporte 
donc aussi de suivre l'évolution 
des populations dans le temps. 

L'étude de lafaune de Belgique 
s 'inscrit dans le cadre d'un pro­
jet européen de longue durée, 
l'«European Invertebrate Sur­
vey » auquel collaborent 25 pnys. 
Les coléoptères, les papillons, les 
libellules, les mollusques et le. 
nématodes parasites des plan tes 
sont les groupes les plus étudiés 
actuellement. La contribution de 
l'Institut à ce programme est im­
portante et atteint une vingtaine 
de publications annuelles qui 
s'appuient sur un travail de ter­
rain intense et sur la gestion de 
grandes banques de données. 
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In België alleen al  leven zo'n 25 à 
30.000 soorten ongewervelden. 
Zij spelen eenfundamentele rol 
in de oecologische processen van 
elk eco5Ysteem (humusvorming, 
bloembestuiving, voedselketens, 
enz.). Ze vormen het belangrijk­
ste element van de wilde fauna 
zowel op het vlnk van aantallen 
als op dat van biomassa. Naast 
talrijke schadelijke soorten zijn 
er vele andere die nuttig zijn 
voor het vrijwaren van cultuur­
gewassen. Zow,1l de schadelijke 
als de nuttige soorten zijn van 
onschatbaar economisch belang. 

Het behoort tot de opdrachten 
van het Koninklijk Belgisch In­
stituut voor Natuurwetenschap­
pen om de inventaris van de on­
gewervelden va 11 ans land te ver­
volledigen, om hun kenmerken te 
beschrijven en te ülustreren en 
om hun verspr1•iding te onder­
zoeken. 

Ongewervelden zijn vaak kwets­
baar en gevoel?"g voor milieuver­
anderingen, waardoor vele soor­
ten goede bio-indicatoren kun­
nen zijn. H et is daarom ook van 
belang om de evolutie van p(YJ)u­
laties te volgen in de tijd. 

De studie van de Belgischefauna 
kadert tevens in een langlopend 
Europees project, de "European 
Invertebrate S1irvey", waaraan 
25 landen meewerken. Kevers, 
vlinders, libellen, weekdieren en 
plantenparasit aire rondwormen 
zijn de groepen die op dit ogen­
blik het meest worden bestu­
deerd. De bijdrage van het In­
stituut aan dit internationale 
programma is aanzienlijk en uit 
zichjaarlijks in een twintigtal 
publikaties. HE t onderzoek steunt 
op veelvuldige exploraties en op 
omvangrijke gegevensbanken. 

Allein in Belg
t

n leben 25.000 bis 
30.000 Wirbel senarten. Sie 
spielen eine g undlegende Rolle 
in den okologi chen Prozessenje­
des einzelnen )kosystems (Hu­
musbildung, estaubung und 

Nahrungsketl n z.B.). Durch ihre 
Zahl wie auch (lurch ihre Bio­
masse bilden ie das erheblichste 
Element der "ldlebenden Fau­
na. Sie sind fü die Erhaltung 
der Anbaukul uren sehr wichtig 
und ihre wirt .ha,ftl iche Bedeu­
tung ist kaum u überschatzen. 
Zu clenAufga n des Koniglich­
Belgischen ln. titu ts für Natur­
·wissenscha_fle , gehort ein voll­
standiges Inv ntar der Wirbello­
sen des Lande aufzubauen, ihre 
Merkmale in ild und Wort zu er­
fassen und ih Verbreitung zu 
untersuchen. irbellose sind oft 
empfindlich ·u id anfalligfür Ver­
anderungen il res Lebensraums 
und stellen i1

1

1. rilgedesse11 gute 
Bioindikator, . dar. Deshalb ist 
es wichtig, di Entwicklung der 
Populationen iber langere Zeit­
raume lâuwe zu verfolgen. 
Die UntersucJ

l

wg der belgischen 
Faunafallt i'II cle11 Rahmen eines 
langfristigen uropaischen Pro­
jekts, an dem '5 Lander beteiligt 
sind, des ,,En ,pean Invertebrate 
Survey". Kü,/è , Schmetterlinge, 
Libellen, Moll sken und an 
f17,anzen pcir ·itierende Nemato­
clen werden Z'I r Zeit am intensiv­
sten untersucl t. Das Institut 
tragt erhebl ic zu diesem Pro­
gramm bei; es publiziert in die­
sem Rahmen is zu zwanzig Ver­
offentlicfmng n im Jahr, die auf 
eingehenden ntersuchungen im 
Ge lande und I mfangreichen Da­
tenbanken ba ierl sind. 
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In Belgium alone there are 
25,000 to 30,fJ00 species ofin­
vertebrates that play afunda-
1nental role -in the functioning of 
each eco5Yst1 m (formation of hu­
mus, pollination, food chains,for 
example). B!I their number and 
their biomas�, they constitute the 
most importu.nt element of the 
natural fauna. Apartfrom sever­
al harmful species, many others 
are useful in the protection of 
crops and, bl'cause ofthisfact, 
their economic importance is in­
estimable. 

Among the missions oft.he Royal 
Belgian Institute of Natural Sci­
ences is the creation of a com­
plete inventory ofinvertebrates 
occurring in our country and thE 
recording of their characteristics 
and distribution. 

Iuvertebrate•; are often vul­
nerable and �ensitive to r.hanges 
of the environment. Recause of 
this, many species are good bio­
indicators. T hus, it is also impor­
tant to follou• the evolution in 
time of these populations. 

The study of �he Belgianfimna 
fits in a long-term European pro­
ject, the "European Invertebrate 
Survey", with 25 contributing 
countries. At present, intensive/y 
studied groups are beetles, bat­
terflies, drayonflies, mol/uses 
and plant po rasitic nematod es. 
The contribution of the Institute 
to this interr1 ational project is 
substantial, resulting in some 
twenty papers a year. These in­
vestigations 7.re based on numer­
ous explorations and on large 
data bases. 
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l L'utilisation de pièges Malaise 
nous permet d'étudier l'évolution 
des populations d'insectes en 
Belgique. 

H et gebruik van M alaisevallen 
stelt ons in staat om de evolutie 
van insekten in België te volgen. 

Durch die Benützung von Malai­
se-Fillle wird die Evolution von 
Insekten Populationen in Belgien 
beobachtet. 

The use of Malaise traps provides 
us information on the evolution 
ofinsect populations in Belgium. 

2 Une copulation d 'Arion rufus. 

Een paring van Arion rufus. 

Arion rufus in Parung. 

Courtship in Arion rufus. 

3 Les cicindèles sont protégées en 
Flandre. 

Zandloopkevers of Cicindelidae 
zijn beschermd in Vlaanderen. 

Sandlaujkilfer oder Cicindelidae 
sind in Flandern geschützt. 

The Tiger beetles or Cicindelidae 
are protected in Flanders. 

4 Le crabe masqué, espèce de la 
faune belge devenue rare. 

De helmkrab, een zeldzaam ge­
worden soort van de Belgische 
fauna. 

Die Maskenkrabbe, eine heute zu 
Tage seltene Art der belgische 
Fauna. 

The masked crab, a species of the 
Belgianfauna which has become 
rare. 

5 Deux exemples de micromollus­
ques terrestres de Belgique. 
En haut: Vertigo antivertigo 
(hauteur: 2,2 mm) 
En bas: Acanthinula aculeata 
(hauteur: 2,2 mm). 

Twee voorbeelden van terrestri.­
sche micromollusken van België. 
Boven: Vertigo antivertigo (hoog­
te : 2,2 mm) 
Onder: Acanthinula aculeata 
(hoogte: 2,2 mm). 

Zwei Beispiele von belgischen 
terrestrischen Mikromollusken. 
Oben: Vertigo antivertigo (Hôhe : 
2,2 mm) 
Unten: Acanthinula aculeata 
(Hohe: 2,2 mm). 

Two examples ofterrestrial mi­
cromolluscsfrom Belgium: Top: 
Vertigo antivertigo (height: 
2.2 mm) 
Bottom: Acanthinula aculeata 
(height: 2.2 mm). 
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L'I.R.S.N.B. et le programme communautaire pour la conserv 
Het K.B.I .N. en het communautair programma voor het beho 
Das I .R.S.N .B. und das Programm der Europâischen Gemeins 
I .R.S.N.B. and the Community Program for the conservation 

tion du Phoque moins 
d van de monniksrob 
haft zum Schutz der Mônchsrobbe 
f the Monk Seal 

Aire de distribution actuelle 
du Phoque moine 

1 Parc National Marin 
des Sporades du Nord 

2 Les Iles Désertes 

Phoque moine nageant en sur­
face, Mauritanie. 

Phoque moine en plongée à l<1 
sortie d'une grotte, Grèce. 

Le phoque moine, Monachus mo­
nachus, était largement répandu 
autour de la Mer Noire, dans tout 
le bassin méditerranéen, sur la 
côte atlantique de l'Afrique tin 
nord et dans les îles macaro11é­
siennes. Pourchassé par les pê­
cheurs, il a aujourd'hui pra­
tiquement disparu; sa popu/,i­
tion actuelle est estimée entre 
500 et 1000 individus. En 1985, 
l'Institut a été chargé par la 
Commission des Communautés 
Européennes d'un progra1mr,e de 
conservation pour le phoque 
moine. Ce programme a visé es­
sentiellement à l'établissement 
d'un réseau de zones de pro/, c­
tion, en particulier du Parc 11a­
rin des Sporades du Nord, en 
Grèce, et de la réserve naturPlle 
des Iles Desertas, à Madère; il a 
également permis la création 
d'un système de sauvetage de 
jeunes phoques abandonnés l't 
l'organisation de diverses cam­
pagnes de sensibilisation des pê­
cheurs. Récemment, l'Institut a 
fait placer des caméras auto­
matiques dans les grottes fré­
quentées par le phoque mo'i'/1,' 
pour constituer un registre indi­
viduel qui fournira les informa­
tions indispensables pour la ges­
tion des populations et des zones 
de protection. 
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Huidige verspreiding 
van de Monniksrob 

1 Nationaal Marien Park 
van de Noordelijke Sporaden 

2 Desertas-Eilar1den 

Een monniksrob zwemmend aan 
de oppervlakte, Mauretanië. 

Een duikende monniksrob aan de 
uitgang van een grot, Grieken­
land. 

Vroeger was de monniksrob, Mo­
nachus monachus, wijd verspreid 
langs de Atlantische kusten van 
Noord-Afrika, rond de Macarone­
sische eila.nden, in heel het 
Middellandse Zeebekken en in de 
Zwarte Zee. Sterk bejaagd door 
de vissers is de soort vandaag 
bijna verdwenen. De huidige po­
pulatie wordt geschat  tussen 500 
en 1000 individuen. Het Instituut 
kreeg in 1985 rie opdracht van de 
Commissw van de Europese Ge­
meenschappen am een reddings­
programma voor de monniksrob 
uit te werken. Het programma 
heeft in de eerste plaats geleid tot 
de oprichting van een netwerk 
van beschermde zones, in het bij­
zonder de oprichting van het Ma­
riene Park van de Noordelijke 
Sporaden in Griekenland en het 
natuurreservaat van de Desertas 
in Madeira. In het kader van het 
program1na werd bovendien een 
informatiesysteem voor waarne­
mingen opgesteld, waardoor te­
vens reddingsncties van verlaten 
Jongen bevorderd werden. Een 
aantal sensibi/.isatiecampagnes, 
voornamelijk gericht op de vis­
sers, werden uitgevoerd. 

Onlangs liet het K.B.I.N. automa­
tische camera s plaatsen in grot­
ten die frequent bezocht worden 
door monniksrobben. Dit zal in­
formatie ople'l.'eren die onont­
beerlijk is voor het beheer van de 
populaties en de beschermde zo­
nes. 
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Heutige Verb

�

eittiny 
der Miinchsro ,be 

1 Mariner Nati nalpark 
Nôrdliche Sp rude11 

2 Desertas- htse 11 

Mônchsrobbe 1111 der Seeoberjld­
che, Mauretc,�ien. 

Tauchende Mt11chsrobbe im Aus­
gang einer Hqhle, Griechenland. 

Die Mittelme rmô11chsrobbe, Mo­
nachus mon a hus, war früher ·um 
das Schwcirz Meer, im gesamten 
Mittel11werbe ken, an der atlan­
tischen Küste Vorcla.fh"k<is und 
um die Maka ouesischen Inseln 
hdufig und w it verbreitet. 
Durch die Ve (olguug der Fischer 
ist sie heutef, st ganz ausgestor­
ben; der derz · itige Gesamtbe­
stand wird ru 500 bis 1000 Ind·i­
viduen gesch tzt. 1985 wurde 
das Institut u m. der Kommissior, 
der Europü is hPn Gemeinschaf­
ten mit ei11en Programm. zum Er­
haltung der ônchsrobbe beauf­
tragt. Dieses 'rogro mm beinhal­
tete im wese11 lichen denAufbau 
eines Netzes 1 n Schutzgebieten, 
darunter ins es011 dere des Mari­
nen Parks cle Nôrdlichen Spora­
den in Griecl 'nland und des Na­
turschutzgeb1 ts der Desertas­
Inseln bei Ma leira. Aufierdem 
konnten im R thmen des Pro­
gramms ein et.t.m1gssystemfür 
verlasseneju ,ge Mônchsrobben 
gescha.ffen ll'II I verschiedene Auf­
kldrungskam iagnen unter Fi­
schern organ ·'iert werden. Var 
kurzem hat d is Institut automa­
tische Ka,mer s in den Wohnhoh­
len der Monel srobben aufstellen 
lassen, um ei individuelles Ver­
zeichnis der 

l

iere anlegen zu 
kônnen. Die c amit gewonnenen 
Infonnalione 1 werden für das 
Management Ler Populationen 
und Sclmlzye 1iele unerldfilich 
sein. 

Present distribution 
of the Monk -:;eal 

1 Northern Sporades 
Marine Nat'IOnal Park 

2 Desertas Isùinds 

Monk Seal swimming, Maur­
itania. 

Monk Seal d i.ving in a cave exit, 
Greece. 

The Mediterr-anean Monk Seal, 
Monachus rnonachus, was at Onl 
time widely distributed through­
out the Black Sea and the Mlldi­
terranean b,isin, a.long the Atlan­
tic coast of North Africa and in 
the Macar011esian Islands. Perst -
cuted by fis}! ermen, the spec ies 
has now alm ost disappeared ; its 
present pop tlation is estimated 
at 500 ta 1000 individua.ls. ln 
1985, the In.,titute was engaged 
by the Commission of the Europe­
an Community ta enact a '[YrO­
gramme injavour of the conser­
vation of th( Monk Seal. The pro­
tection programme consists es­
sentially of the establishment of a 
network ofprotected areas, in 
particular, 1he creation of the 
Marine Par/;, of the Northern Spo­
rades in Gr( ece and the nature 
reserve in t/1 e Desertas Islands of 
Madeira. The programme in­
cludes the c;-eation of a system of 
infor1nalion and rescue of aban­
doned youn!I seals, as well as the 
organisation of various public 
information campaigns conduct­
ed mainly infishing commu ni­
ties. Recentïy the I.R.S.N.B. 
placed autornatic cameras in 
cavesfreq1u nted by Monk Seals 
to create a register of individu­
als. This information is indis­
pensable fo1 the management of 
the various populations and of 
the protectü m areas. 



L'I.R.S.N.B. et le programme communautaire pour la conservation du Lynx pardelle 
Het K.B.I .N. en het communautair programma voor het behoud van de pardellynx 
Das I .R.S.N.B. und das Programm der Europâischen Gemeinschaft zum Schutz des Pardelluchses 
I.R.S.N .B. and the Community Program for the conservation of the Pardel Lynx 

Aire de distribution 
du Lynx pardelle 

• présence confimée 
? présence probable 

Lynx pardelle au Parc National 
du Coto Donana, Espagne. 

Le lynx pardelle, Felis pardi na, 
est un félin endémique de la 
Communauté Européenne, limité 
maintenant à la péninsule ibé­
rique. Son évolution s'est dérou­
lée en Europe où sa présence a 
précédé celle du lynx boréal, Fe­
lis lynx, venu d'Asie. Le lynx par­
delle dépend entièrement d'une 
seule proie, le lapin de garenne. 
Il nécessite un milieu où se juxta­
posent des espaces couverts pour 
le gîte et des clairières pour la 
chasse qu'il trouvait autrefois 
dans les divers faciès desforéts 
méditerranéennes. Sa popula­
tion, estimée à environ 1200 
adultes en 1978, n'est plus ac­
tuellement que de 400 individus, 
ce qui en fait le mammifère le 
plus menacé d'Europe. Cette si­
tuation désastreuse a incité la 
Commission des Communautés 
Européennes à financer un pro­
gramme d'actions d'urgence 
coordonné par l'institut avec 
l'appui scientifique des autorités 
locales. 

Les actions très concrètes vi­
saient à remédier à la détériora­
tion du milieu par une éclaircie 
du maquis, un renforcement des 
populations de lapins, l'amé­
nagement de sites de reproduc­
tion et le lâcher de groupes colo­
nisateurs dans les zones les plus 
dépeuplées. 

Huidige verspreiding 
van de Pardellynx 

• bevestigd 
? waarschijnlijk 

De pardellynx in het Nationaal 
Park Coto Donana, Spanje. 

De pardellynx, Felis pardina, is 
een endemische katachtige in Eu­
ropa die enkel nog voorkomt op 
het Iberische schiereiland. Zijn 
evolutie ontu.>ikkelde zich in Eu­
ropa nog voor de aankomst van 
deforser gebouwde boreale lynx, 
Felis lynx, een immigrant uit 
Azië. De pardellynx voedt zich 
overwegend met een kleine, maar 
talrijk voorkomende prooi, nl. 
het konijn. Het milieu waarin de 
pardellynx leeft, wordt geken­
merkt door een afwisseling van 
beschutte en open terreinen waar 
de dierenjagen. Vroeger kwam 
dit biotooptype vrij algemeen 
voor in talrijke bosgebieden rond 
de Middellandse Zee. De popula­
tie is momenteel gedaald tot een 
verontrustend laag aantal. ln 
1978 werd het aantal volwassen 
dieren nog op 1200 geschat. Nu 
telt men nog slechts 400 indivi­
duen. De pardellynx is dan ook 
het meest bedreigde zoogdier van 
Europa geworden. Deze alarme­
rende situatie zette de Commis­
sie van de Europese Gemeen­
schappen aan tot hetfinancieren 
van een dringend actiepro­
gramma, gecoordineerd door het 
K.B.I.N. in samenwerking met lo­
kale besturen. 

De belangrijkste acties waren ge­
richt op het uitdunnen van het 
maquis en het weer op peil bren­
gen van de konijnenpopulaties. 
Dit laatste werd bereikt door een 
beter beheer van de voortplan­
tingsplaatsen en het uitzetten 
van konijnen in welbepaalde ge­
bieden. Verder werden verschil­
lende sensibilisatiecampagnes op 
touw gezet. 

Heutige Verbreitung 
des Pardelluchses 

• gesichert 
? wahrscheinlich 

Pardelluchs im Nationalpark Co­
to Donana, Spanien. 

Der Pardelluchs, Felis pardina, 
ist eine für die Europaische Ge­
meinschaft endemische Katzen­
art, die heute auf die iberische 
Halbinsel beschrankt ist. Sie ge­
hort einer alten phylogenetischen 
Linie an, die sich in Europa ent­
wickelt hat, wo sie vor dem gro­
j3eren, von Asien her eingewan­
derten Nordluchs, Felis lynx, zu 
Hause war. Der Pardelluchs ist 
ganz auf eine einzige Beutetier­
art, das Wildkaninchen, ange­
wiesen. Er benotigt ein Milieu, in 
dem deckungsreiche, Unter­
schlupf bietende Flachen mit of­
fenen, für den Beutefang geeigne­
ten Lichtungen alternieren. Die­
ser Biotop stand ihmfrüher in 
verschiedenen Facies der medi­
terranen Wiilder zur Verfügung. 
Der Bestand des Pardelluchses 
wurde noch 1978 auf 1200 ausge­
wachsene lndividuen geschiitzt; 
heute belauft er sich auf nur 400 
Tiere. Damit ist der Pardelluchs 
das bedrohteste Siiugetier Euro­
pas. Diese alarmierende Situa­
tion hat die Europiiische Gemein­
schaft veranlaj3t, ein Sofortmaj3-
nahmenprogramm zufinanzie­
ren, das vom Institut mit Unter­
stützung lokaler Behorden koor­
diniert wurde. 

Die sehr konkreten M aj3nahmen 
des Programms hatten zum Ziel, 
die Degradation des Milieus 
rückgangig zu machen. Vor allem 
wurden also die Macchien ausge­
lichtet, die Kaninchenbestande 
aufgestockt, Heckanlagen ge­
schaffen und in den am starksten 
entvolkerten Gebieten neue Ka­
ninchenstamme ausgesetzt. 

Present distribution of 
Pardel Lynx 

• confirmed 
? probable 

A Pardel Lynx in the Coto Dona­
na National Park, Spain. 

The Pardel Lynx, Felis pardina, 
is afeline endemic to the Europe­
an Community, limited nowa­
days to the lberian peninsula. Its 
evolution took place in Europe 
where its presence preceded that 
of the Northern Lynx, Felis lynx. 
The Pardel Lynx depends entire­
ly on a single small prey, the rab­
bit. The Lynx requires a habitat 
with an alternance of areas with 
cover,for shelter, and very open 
spaces,Jor hunting. In ancient 
times itfound these habitats 
among the diverse features of the 
Mediterranean forest. Estimated 
at about 1200 individuals in 
1978, it is today at no more than 
400, which makes the Pardel 
Lynx the most threatened mam­
mal in Europe. This alarming sit­
uation incited the Commission of 
the European Community to fi­
nance a programme of urgent ac­
tion coordinated by the 
I.R.S.N.B. with the scientific sup­
port of local authorities. 

The very concrete actions under­
taken are aimed at remedying 
the deteriorating habitat, mainly 
by opening up and clearing away 
maquis and by reinforceing the 
rabbit populations by creating 
breeding sites and releasing of 
colonising groups in the most de­
populated areas. 
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L'étude de la migragion des oiseaux 
Studie van de vogeltrek 
Erforschung des Vogelzugs 
The study of bird migration 

La migration des oiseaux est 
sans aucun doute l'un des phimo-

•. mènes les plus fascinants du 
monde animal. Le marquage in­
dividuel des oiseaux par une 
bague métallique est certaim • 
ment la méthode la mieu:r 
connue aujourd'hui pour en réa­
liser l 'étude à grande échelle. 

Depuis 1927 l'lnstitut s'est ch1ir­
gé de cette recherche. Partout 
dans le pays, des collaborateurs 
bénévoles formés à cet effet, 
marquent des oiseaux sauvaµes 
avec bagues portant l'inscriJ>r ion 
«Bruxelles Museum» et un nwné­
ro individuel. 

Aidés par le Service de Baguage 
de la Section des Vertébrés R, 
cents, ces ornithologues ama­
teurs parviennent à baguer, /,r111 
an mal an, plus d'un demi­
million d'oiseaux. Chaque année, 
environ cinq mille « reprises» 
sont envoyées à l 'Institut proi•e­
nant de pratiquement tous le,; 
pays d'Afrique et d'Europe. !:.'Iles 
constituent pour ceux qui les 
communiquent autant de 
preuves de l'importance accc,r­
dée par notre pays à cette re­
cherche. 

Grâce à l'application de nou 
velles techniques la Belgique se 
trouve en position de pointe pour 
le baguage des petits passerenux. 
Toutes les données sont d'aill.:urs 
rassemblées à l'échelle euro­
péenne dans une banque de (l,m­
nées internationale, EURIN&. 
L'analyse de cette informalio11 
procure non seulement une meil­
leure compréhension des itiné­
raires de migration de ces oi• 
seaux mais nous permet ausi<l de 
formuler des hypothèses concer­
nant les stratégies migratoir,,s et 
la dynamique de leurs popul1•­
tions. Le baguage permet enc ure 
de décrire de manière précise les 
périodes de migration et d'é1•1t­
luer le taux de mortalité anr,,œl 
des espèces étudiées. 

Par l 'implication de nomln,m:r; 
amateurs dans la totalité du pro­
gramme, tant en ce qui concrrne 
le marquage des oiseaux que /.a 
communication ultérieure dt 
rapports relatifs aux reprisE ,ç, 

l'étude de la migration remplit 
finalement l'une des tâches 11, a­
jeures de l'Institut : vulgariser la 
recherche auprès du grand p,t­
blic et en mettre les résultats à la 
disposition de la conservation de 
la nature. 
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De vogeltrek is ongetwijfeld een 
van de meest fascinerende ver­
schijnselen van het dierenrijk. 
Voor de studie urvan is het indi­
vidueel merken van vogels met 
behulp van een metalen ring ze­
ker de meest bekende techniek. 

Sinds 1927 heeft het Instituut dit 
onderzoek voor België in handen 
genomen en worden in het hele 
land door i1riju 1illige, speciaal 
opgeleide, medewerkers bij va­
gels ringen geplaatst met het op­
schrift ,,Bruxelles Museum" en 
een ringnumm,•r. 

Begeleid door een daartoe bin­
nen de afdeling der Recente Ver­
tebraten opgeri chte Ringdienst, 
slagen deze amateur-ornitholo­
gen erin jaarliJks ruim een half 
miljoen in het wild levende va­
gels te merken. De ongeveer vijf­
dui.zend terugrneldingen die het 
lnstituut elk jaar vanuit bijna al­
le landen van Europa en Afrika 
bereiken, zijn dan ook voor de 
vinders evenveel bewijzen voor 
het belang dat ons land hecht 
aan deze studil'. 

Mede dank zij ftet gebruik van 
nieuw ontworpen methodes, 
staat België aan de spits inzake 
het ringen l'an kleine zangvogels. 
Alle gegevens worden overigens 
op Europees niveau samenge­
bracht in EURJNG, een interna­
tionale gegeverisbank. De uit­
werking van dcze informatie laat 
niet alleen toe een beter inzicht 
te krijgen in de trekwegen die va­
gels volgen, maar leidt ook tot het 
formuleren. van hypothesen over 
trekstrategieën en populatiedy­
namica. 

Naast het veru.·erven van kennis 
in deze domei'Tlen, laat het ring­
werk verder toe de trekperiodes 
van een aantal soorten nauw­
keurig te besch rijven en de jaar­
lijkse sterfte binnen vogelpopula­
ties te evaluen n. 

Door het betrekken van amateurs 
bij het project, zowel bij het rin­
gen van de vogels, als bij het la­
ter terugm,dden ervan, venrnlt 
de studie van de vogeltrek ten­
slotte ook een i•11 n de belangrijk­
ste taken van het Jnstituut : het 
onderzoek bek1md maken aan het 
publiek en de resultaten ter be­
schikking stellen van het natuur­
behoud. 

Der Vogelzug 'i!'I zweifellos eines 
der faszinierelidsten Phiinomene 
des Tierreich.s

j
' Heute ist die indi­

viduelle Berin 1u ·11g von Vogeln 
mit Metallrin ,/11 sicher die be­
kannteste Met'! ode, ihn in gros­
zem Maj3stab 4u untersuchen. 
Seit 1927 besd

i
âJtigt sich das In­

stitut mit dies• r Art von Untersu­
chungen. lm �

�

nzen Land mar­
kieren speziel geschulte ehren­
amtliche Mita ·bpiter wildleben­
de Vogel mit ,i ngen,  die die Auf­
schrift .,Bru .. ·ref les Museum" und 
eine individuiJ.1/e Nummer tra­
gen. 
Mit Hilfe des Jf ingdiensts in der 
Abteilungfür rezente Wirbeltiere 
kommen diese 4mateurornitholo­
gen jahrlich aj(f durchschnittlich 
mehr als eine ,a lbe Million be­
ringter Vogel, jmd jedes Jahr er­
hiilt das Jnstitjtt ungefiihr fünf­
tausend ,,Rüdl, meldungen" aus 
praktisch allej1 europaischen 
und afrikanis) hen Liindern. Für 
die Zusender

â

lellt jeder dieser 
Wiederfiinge e nen Beweis dafür 
dar, welche B deutung unser 
Land diesen tlns111'11w1ge11 bei­
mijst. 
Dank der Ver1

J
1endung neuer Me­

thoden ist Bel ienführend in der 
Beringung kle ner Singvogel. Alle 
Daten werdeu u. a. auf europii­
ischer Ebene i 1 e1'.ner internatio­
nalen Date 11 b nk, EURING, ge­
sammelt. Die \nalyse dieser In­
formationfiih ·t nicht nur zu 

einem bessere t Verstiindnis der 
Zugwege dies ,. Vogel, sondern 
erlaubt auch, lypothesen über 
Zugstrategfon und Populations­
dynamik aufz 1stellen. 
Mit der Einbe iehung zahlreicher 
Amateure in u.s Gesamtheit des 
Programms, u 111 der Beringung 
der Vogel bis in zur Mitteilung 
der Rückfany

�

, erfüllt die Vogel­
zugforschung cliliefllich auch 
eine der Hau laufgaben des In­
stituts: die Po ·schung der Ôffent­
lichkeit nahe 

1

.11 bringen und ihre 
Ergebnisse de 11 Naturschutz zu­
giinglich zu m'(l.chen. 

Bird migratiJn is withnut any 
doubt one of he most fascina ting 
phenomena (•{the animal world. 
The marking of individual birds 
·with a metall ic ring is now cer­
tainly the be,• t-known method for 
large-scale studies. 

The Institute has undertaken this 
research sin< e 1927. Amateur 
collaborators througho·ut the 
country trai1•.ed in this techniqu;, 
mark wild birds with rings bear­
ing the inscri ption "Britxelles 
Museum" and an indivül:ual 
number. 

Helped by th,1 Ringing Service of 
the Section of Recent Vertebrates, 
these amatezi r ornithologists suc 
ceed in ringirig, good years as in 
bad years, sc,me half-million 
birds a year. About five thousand 
recoveries are sent to the Jn­
stitute every year from nearly all 
the countrie.' of Africa and Eu­
rope. They a ··e, for those who 
communicat,1 them, proof of the 
importance , ,ur countr-;J accords 
to this research. Thanks to the 
application of new techniques, 
Belgium has reached a h-i.gh de­
gree of perfe, •tian in the ring ing 
of small pas!>erines. All data are 
stored on a }. uropean scale in the 
EURING dat,i bank. Analysi.� of 
this information produces a bet­
ter understanding of the migra­
tion routes of birds and perrnits 
us to formulnte hypotheses on mi· 
gration strat egies and popu­
lation dyna1,iics. Ringing data 
enable us to ,ietermine migration 
periods with precision and to 
evaluate mortality rates for spe­
cies under st udy. 

By the involPement of so many 
amateurs in all aspects of the 
programme, in so far as the ring­
·ing of birds and the commun i­
cation of reports on recoveries 
are concern1 d, the study of mi­
gration fulfùs one of the major 
tasks of the 1 nstitute : to bring re­
search withi ri reach of the public 
and to make the results available 
for the cons€ rvation of nature. 



Reprises en Afrique d'hirondelles 
de cheminée baguées en Belgi­
que. 

Terugmeldingen inAfrika van 
boerenzwaluwen geringd in Bel­
gië. 

Afrikanische Rückmeldungen 
von in Belgien beringten 
Rauchschwalben. 

Recoveries from Africa of swal­
lows ringed in Belgium. 

L'hirondelle de cheminée est pro­
bablement notre hôte d'été le 
mieux connu. Elle niche chez 
nous mais passe l'hiver en Af­
rique centrale. 

De boerenzwaluw is wellicht de 
best bekende zomergast. Ze 
broedt bij ons en brengt de win­
ter door in Centraal-Afrika. 

Die Rauchschwalbe ist wahr­
scheinlich unser bekannteste 
Sommergast. Sie brütet hier und 
verbringt den Winter in Zentral­
afrika. 

The swallow is probably our best­
known summer visitor. It nests in 
Belgium and winters in central 
Africa. 

Par le baguage, la Belgique four­
nit une contribution importante 
à la connaissance des migrations 
des petits passereaux. La photo 
montre le baguage d'un pinson 
des arbres. 

Via het ringwerk levert België 
een belangrijke bijdrage tot de 
kennis van de trek van kleine 
zangvogels. Hier wordt een vink 
van een ring voorzien. 

Durch die Beringung tréigt Bel­
gien wesentlich zur Kenntnis des 
Kleinvogelzuges bei. Das Bild 
zeigt die Beringung eines Buch­
finkes. 

Through its ringing programme, 
Belgium makes an important 
contribution to our knowledge of 
the migrations of smalt song­
birds. The photo shows the rin­
ging of a chaffinch. 
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L'Institut et son Musée Het Instituut en zijn Museum Das Institut und sein Museum The Institut and its Museum 
L'avenir d'un établ'issement 
scientifique comme l'Institut 
royal des Sciences naturelles de 
Belgique dépend autant des s,•r­
vices qu'il offre au public qui' des 
recherches qu'il effectue, la quci­
lité des uns et des autres étant 
d'ailleurs indissociablement liée. 
Face aux crises économiques, 
budgétaires et structurelles qni 
agitent régulièrement le pays, le 
soutien du public constitue la 
meilleure sinon la seule garantie 
de pérennité et de développement 
de l'institution. C 'est en plei1,e 
conscience de cet impératifqne 
l'Institut s'est engagé sur la 1·oie 
du renouveau muséologique ci la 
fin des années '70. 

La réfection d'un musée com me 
celui de l'Institut est une entre­
prise de longue haleine. Elle im­
plique, sans parler des problèmes 
d'infrastructure, des moyen.�.fi­
nanciers considérables qui dé­
passent les budgets ordinaire­
ment alloués et un personnel 
hautement qualifié pour la c réa­
tion et la décoration. Ces moyens 
ont été patiemment réunis. L 'as­
sociation avec un partenaire pri­
vé, la Générale de Banque, et la 
perception d'un droit d 'entr, ·e 
assurent unfinancement stable 
tandis que l'apport de mécè,ies 
institutionnels comme la Lolm'ie 
Nationale permet certaines réa­
lisations de grande enverg11.1 e. 
Enfin, l'Institut a organisé des 
expositions temporaires dest i­
nées à témoigner du dynamisme 
retrouvé de l'établissement d à 
drainer un public nouveau qui 
ne se déplace qu'à l'occasion d'é­
vénements médiat-iques. 

Au début des années '80, seule la 
grande salle de paléontologw 
avec les 1,ingt- neufiguanodons 
de Bernissart était encore a, ·ces­
sible au public. La rénovatfo11 a 
débuté par la création de la salle 
de minéralogie générale et pa,r 
celle des deux salles con.�a.cr,;es 
aux invertébrés. Elle a été pour­
suivie par une exposition su r 
l'homme de Spy. A partir de 
1987, la restauration de l'a-i1e du 
Couvent a permis d'y installer 
successivement la salle des céta­
cés, celle des milieux polains, 
arctiques et antarctiques, une 
troisième consacrée aux ca1ri­
cornes ainsi qu'une évocatù,n des 
milieux marins. Le reste du bâti­
ment présente de manière provi­
soire les anciennes col.lectio,rs de 
vertébrés et sert aussi d'espnce 
pour des expositions temporaires 
comme «Dinosaur'sAlive» et 
«Les chats des Pharaons 
4000 ans de divinité féline, . 

Les résultats de cette politique 
volontariste peuvent étre ré.,--u­
més par deux chiffres: 30. 000 vi­
siteurs en 1980; plus de 345. 000 
en 1989. Ce succès a engendré 
une saine émulation. Les pro jets 
sont de plus en plus nombreu.T et 
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De toek01nst van een weten­
schappelijke instelling zoals het 
Koninklijk Belyisch Instituut 
voor Natuurwet,enschappen 
hangt af zowel van de diensten 
die het aan het grote publiek kan 
aanbieden als van het weten­
schappelijk werk dat er wordt 
verricht. De ku•aliteit van beide 
zijn nauw met elkaar verweven. 
Tegenover de economische, bud­
gettaire en structurele crisissen 
die ans land geregeld overspoe­
len, biedt de steun van het grote 
publiek de beste, zoniet de enige 
waarborg ·voor het voortbestaan 
en de ontplooiing van deze instel­
ling. In het volte besefvan deze 
plicht werd op het einde van de 
jaren '70 beslist het museum van 
het Instituut grondig te ver­
nieuwen. 

Zelfs in de onderstelling dat alle 
problemen inzrLke infrastructuur 
zouden zijn opgelost, dan nog 
blijft de vernie uwing van een 
groot museum een werk van lan­
ge adem. Het t·ereist omvangrijke 
financiële middelen die de nor­
maal toegekende budgetten over­
schrijden, en h et vereist een vak­
bekwaam pers1Jneel voor ontwerp 
en inrichting . .\,fet onverpoosde 
energie werd hieraan gedurende 
jaren gewerkt. De samenwerking 
met een privé-partner als de Ge­
nerale Bank e,i het invoeren van 
een toegangsgdd waarborgen een 
stabieleji11anciering. De hulp 
van instit1ttio·nele mecenaten zo­
als de Nationa le Loterij maken 
ook grote projecten haalbaar. 
Daarnaast zet het Instituut tijde­
lijke tento9nslellingen op, die 
niet alleen bedoeld zijn om de 
weergevonden dynamiek van de 
instelling te tonen, maar vooral 
am een nieuw publiek aan te 
trekken d<lt een museum slechts 
bezoekt ter- gel egenheid van me­
diatieke euen1 menten. 

In het begin vnn de jaren '80 was 
nog slechts de grote zaal van pa­
leontologie, met o.m. de negenen­
twintig iguanodons van Bernis­
sart, open voor het publiek. De 
vernieuun.ng b egon met de inrich­
ting van de zaal over algemene 
mineralogie en twee zalen gewijd 
aan de ongewervelden. Een ten­
toonstelling oner de mens van 

Spy volgde kart hierop. Vanaf 
1987 kan dank zij de restauratie 
van de kloosti rvleugel achtereen­
volgens de zanl der walvisach­
tigen worden ingericht, de zaal 
over zuid- en noordpool, evenals 
een voorlopige evocatie van het 
zeemilieu. In de rest van het ge­
bouw wordt een deel van de oude 
vertebratenv1 rzamelingen nog 
op voorlopige wijze getoond. De 
trekpleisters /Jij uitstek waren 
echter de recente tijdelijke ten­
toonstellingen zoals ,,Dinosaur's 

Alive" en ,,De katten van defara­
o's - 4000 jaar goddelijke gratie". 

Die Zukunft e

1

· œr wissen­
schaftlichen I stitution wie des 
Koniglich-Bel ischen Instituts 
für Natnrwiss 11schoften hangt 
ebensosehr vo· ' ihren Leistungen 
für die Ôffentlt'.chkeit wie von ih­
rer ForschimJ

!

arbeit ab. Die 
Qualitat der e nen wie der ande­
ren sind im ii. rigen ja auch un­
trennbar mit nander verbun­
den. Angesich s der wirtscha,.ft­
lichen, budgel

t.

iren nnd struktu­
rellen Krisen, iie regelmajsig das 
Land erschü.tt 'm, bildet die Un­
terstützung d r Ôffentlichkeit die 
beste, wenn n cht die einzige, Ga­
rantie für da4 Fortbestehen und 
die Weiterenl Jicklung des Insti­
tuts. 
Die Wiederi1 ta11dsetzung eines 
Museums wie les unseren ist ein 
langwieriges lnternehmen. Auch 
wenn man In astrukturproble­
me aujser Achf liijst, setzt sie er­
hebliche, den 

_r
wrmalen Etat 

überschreile

�

1 ie Mittel und ein 
auf Einrichtu 1g und Dekoration 
spezialisierte .·, hochqualifizier­
tes Personal i Jraus. Die Mittel 
wurden mit 

�

duld undAusdau­
er zusamme11 ebracht. Assoziie­
rung mit eine n privaten Part­
ner, der Géné ale de Banque, 
und &innah1  , einer Eintrittsge­
bühr sichern ·ine stabile Finanz­
grundlage, w hrend die Beitrage 
offentlicher azene wie z.B. der 
Nationallotte ie gewisse Projekte 
grojseren Stil ermoglichen. 

Schliejslich h r t das Institut auch 
zeitlich begr 1.zte Ausstellungen 
veranstaltet, Ne den wiederge­
fundenen Ela i der Institution zu 
bezeugen 1mc ein neues Publi­
kum anzuzie en sollten, das Pu­
blikum niiml ch, das sich nur 
durch M edie1j veranstaltungen 
auf die Bei'l1e bringen lafst. 
ZuAnfang d!f achtziger Jahre 
war nur ·11ocf.i die grojse Palaon­
tologiehalle 'mit den 29 Iguano­
dons aus Ber iissartfür das Pu­
blikum zugai glich. Die Renova­
tion hat mit er Gestaltung eines 
Saalsfür ail ,meine Mineralogie 
und zwei Wi e/.losensale begon­
nen. Weiterg führt wurde sie mi.t 
einer Ausstel ung über den Men­
schen von Sp_ . Mit der Erneue­
rung des Kan Jentflügels konnten 
nacheinand ein Walsaal, ein 
Saalfür Pol habitate - der ark­
tischen und er antarktischen -, 
ein dritter, r Horntrager be­
stimmter Rci 'Ill und Schaubilder 
mariner Ha itate eingerichtet 
werden. Die 1brigen Raume des 
Gebaudes zeiqe11 vorlaufig noch 
die alten Wif eltiersammlungen 
und beherbe1 gen zeitlich be­
grenzte A-uss/ellungen wie ,,Dino­
saur's Alive

1
und ,,Die Katzen 

der Phciraon1 n - 4000 Jahre gott­
lichen Katze ,�tums". 
Die Ergebnisre dieser voluntari­
schen Polit·i k lassen sich in zwei 
Zahlen zusa�11ne11Ja.sse11 : 30.000 

The future oj a scientific esta b­
lishment such as the Institut roy­
al des Sciences naturel/.es de Bel­
gique depend-s as much on the 
service that 1t offers to the public 
as on the res,iarch that it con­
ducts, the qur:ility of the onefunc­
tion being inextricably linked to 
that of the other. In the face ofec­
onomic, bud!letary and structur­
al crises thaf regularly agitate 
the country, public support i5 the 
best, ifnot th e only, guarantee of 
durability arid development that 
the instituti11n has. It is in full 
awareness q ïhis imperative 
that the lnstitute embarked nn its 
museological renewal at the end 
ofthe 1970's 

The rebuildi ng of a museum like 
the one ofth,i Institute is a long­
term interp1 ise. Without men­
tioning the i nfrastruct1,1,ral prob­
lems, it invo(ves considerablefi­
nancial means that go beyond 
the usual budget allocations, and 
a personnel l1ighly qualified in 
creation and decoratinn. The 
means have been patiently 
brought tog1 ther. Association 
with a priva te partner, the Géne­
rale de Banque, and the collec­
tion of entr11 fees assure stablefi­
nancing, wh ile the contribution 
of institutional patrons, such as 
the Loterie Nationale, permits 
large se ale r reations. Final/ y, the 
lnstitute ha.� organised tempo­
rary exhibitions meant ta dem­
onstrate the dynamism of the in­
stitution an,l ta draw a new pub­
lic that doe� not react except at 
the instigation of the mass 
media. 

At the begi1,ning of the 1980's, 
only the lar,7e paleontology room 
with the tw1 nty-nine Iguanodons 
of Bernissart was still accessible 
ta the pub/fr. Renovation be gan 
with the creation of the general 
mineralogy room and the two in­
vertebrate rooms. This work was 
followed by an exposition on the 
Manfrom S·ly. Beginning in 
1987, restoration of the Con vent 
wing made ,uay for the installa­
tion of the ( etacean room, the 
arctic and , ·.ntarctic polar hab­
itat exhibit,, a third room,for 
the cavicor,is, and one for the 
evocation of marine habitats. 
The rest of the building hou.ses 
provisiona/ displays of ver­
tebrate coll,�ctions and sert·es al­
sa as space_for the temporary ex­
positions, snch as "Dinosaur's 
Al ive" and 'The cats of the Phar­
aohs - 4000 years offeline devin­
ity". 

The results ofthis voluntarist 
policy can l,e summarised by tu,o 
figures: 30,000 visitors in 1980 ; 
more than , 145,000 in 1989. This 
success has engendered a healthy 
emulation. Projects are more and 
more nume�ous and ambitious 
and callfO? modern techniques 
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ambitieux et font appel aux tech­
niques modernes d'iriformation 
pour développer le caractère in­
teractif des visites. Rendez-vous 
en 1999 ... 

Ancienne présentation d'hippo­
potame, de rhinocéros et d'élé­
phants dans une galerie du « Cou­
vent». 

Nijlpaard, neushoorn en olifan­
ten zoals vroeger opgesteld in een 
zaal van het kloostergebouw. 

Alte Aufstellung von Flujspferd, 
Nashorn und Elefanten in einem 
Gang des ,,Konvents". 

Former display of hippopotamus, 
rhinoceros and elephants in a 
gallery of the Convent. 

Dinosaur'sAlive. Des erifants en­
thousiastes caressent la tête d'un 
apatosaure créé par Dinamation 
International Corporation. 

Dinausaur's Alive. Geestdriftige 
kinderen strelen de kop van een 
bewegende apatosaurus gemaakt 
door Dinamation International 
Corporation. 

Dinosaur's Alive. Begeisterte 
Kinder streicheln dem Kopf eines 
von der Dinamation Internatio­
nal Corporation kreierten Apato­
saurus. 

Dinausaur's Alive. Enthusiastic 
children caress the head of an 
apatosaurus created by Dinama­
tion International Corporation. 

Modèle de la mouche dorée, Luci­
lia caesar. 

Madel van de keizersvlieg, Luci­
lia caesar. 

Modell der Goldfl,iege, Lucilia 
caesar. 

Madel of the green bottlefl,y, Lu­
cilia caesar. 

�- � 
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De resultaten van deze dynami­
sche aanpak kunnen in twee ge­
tallen worden samengevat: 
30. 000 bezoekers in 1980, meer 
dan 345. 000 in 1989. Dit succes 
heeft tevens een gezonde wedijver 
doen ontstaan. De voorgestelde 
projecten worden van langsom 
talrijker en ambitieuzer. Zij 
doen beroep op informatica en 
op moderne audio-visuele 
middelen om de actieve partici­
patie van de bezoekers te prikke­
len. Wij maken een nieuwe af­
spraak in 1999 . . .  

� -
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Besucher im Jahre 1980 - mehr 
als 345. 000 im Jahre 1989. Die­
ser Erfolg wirkt wie ein Olfl,eck. 
Die Projekte werden laufend 
zahlreicher und ehrgeiziger, und 
sie bedienen sich moderner ln­
formationstechnik, um den Besu­
chen einen interaktiven Charak­
ter zu geben. Rendez-vous im 
Jahre 1999 . .. 

--� -­� 

of information to develop the in­
teractive character of visits. Re­
turn in 1999 . . .  
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